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Kyiv conference 


to become self sufficient, says for- 
mer Alberta Premier Ed Stelmach. 

It could do this by developing 
its shale gas reserves, extracting 
coal bed methane and improving 
its own existing gas production 
wells, he told Ukrainian News in 
an exclusive interview from Kyiv, 
Jan. 18, where he was attending 
the Natural Gas and Ukraine’s En- 
ergy Future conference co-hosted 
by the Massachusetts-based Cam- 
bridge Energy Research Associates 
(CERA) and Ukraine’s Ministry of 
Energy and Coal Industry. 

“This is a huge, huge milestone 
for Ukraine. If they can at least 
manage their natural gas and get 
the formula right and the predict-. 
ability in their regulatory regime, I 
am positive that we’re going to see 
significant investment in explora- 
tion,” he said. 

Shale is one of the most common 
sedimentary rocks in the world and 
it is primarily composed of clay 
and fragments of other minerals 
such as quartz and calcite. Shale 
can be the source, reservoir and the 
seal for natural gas. Shale forma- 
tions normally have low perme- 
ability (limited ability for gas or 
fluids to flow easily through the 
shale formation) and normally re- 
quire stimulation techniques (such 
as fracturing) to economically pro- 
duce shale gas. Shale gas is natural 
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Ukrainian Christmas carols 
performed at PM’s residence 


(UCC National)—For the first time, Ukrainian 
Canadian Carollers performed traditional Ukrainian 
Christmas carols “Koliady” and “Shchedrivky” at the 
Prime Minister’s residence, 24 Sussex Drive, Jan. 17. 

Approaching the Feast of Jordan (Julian calendar 
January 19). a group of carollers composed of members 
of the choir of the Assumption of the Blessed Virgin 
Ukrainian Orthodox Cathedral and a youth choir from 
Saint John the Baptist Ukrainian Catholic Shrine in Ot- 
tawa performed a series of carols in Ukrainian and the 
Ukrainian Carol of the Bells (Shchedryk) in English. 

Weathering a January winter storm in Ottawa, the 
carollers arrived at 24 Sussex at 5:30 and greeted Lau- 
reen Harper with the traditional Ukrainian Christmas 
greeting “Khrystos Narodyvsya”, and sang “Dobriy 
уеспіг tobi” and asked “do you accept carollers?” The 
carollers then performed “Boh Predvichni’” — God 
Eternal, performed by the entire group. This was fol- 
lowed by a traditional Ukrainian Christmas greeting, a 
“vinchuvannya”’ recited in English by Keith Swinton. 

The Youth choir from St. John the Baptist Ukrain- 


ian Catholic Shrine performed an English language 
version of “Shchedryk” — the Ukrainian Carol of the 
Bells. The Assumption of the Blessed Virgin choir 
then concluded the performance with “Boh Nar- 
одуузуа" - God is born, followed by “Boh Sya Ro- 
zhdaye” — Christ is born angels rejoice. 

The carollers concluded by offering Christmas 
greetings. Mrs. Harper graciously provided hot choco- 
late and homemade “pampushky” to the carollers. 

The carolling was organized by the National office 
of the Ukrainian Canadian Congress in cooperation 
with Ottawa UCC. 

The carollers were: Ukrainian Orthodox Cath- 
edral Choir, performed under the direction of Larissa 
Mason. Members included: Natalka Mason, Oxana 
Genia, Nadia Zelem, Zora Jackson, Angie Reshit- 
nyk, Tamara Rudenko-Charalambij, Vera Hutzuliak, 
Margret Kopala, Keith Swinton, Oleh Belkin, and 
Michael Reshitnyk. Ukrainian -Catholic Children’s 
Choir. Members included: Madeline Visser, Auke Vis- 
ser, Zoe Butcher, Jasmine Butcher and Roman Kozak. 


Bethlehem Flame of Peace 


in Edmonton 


The Bethlehem Flame of Peace, which travels annually in Ukraine and Ukrainian Diaspora communities 
each Christmas season, was in Edmonton December 24 and January 5. Members of the Ukrainian Youth As- 
sociation, Plast, brought it to several churches on those days. Pictured above: Plast members Luka and Ivan 
Slevinsky bring the flame to Bishop David Motiuk, Ukrainian Catholic Eparch of Edmonton, at St. Josaphats 
Cathedral. For more see the Ukrainian-language story on page 10. 
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Суд опитав половину 
свідків у справі Луценка 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

Станом на 18 січня Печерський суд Києва допи- 
тав половину свідків у справі Юрія Луценка, exc- 
міністра внутрішніх справ, якому інкримінують 
зловживання посадою, перевищення влади та 
заволодіння чужим майном. Частина свідків до 
цього не бачила Луценка та інших фігурантів спра- 
Bu. Сам колишній міністр заявив, що влада свідомо 
поспішає з вироком щодо нього. Про те, що процес 
іде до завершення, говорять і його захисники. 

18 січня прокуратура намагалася використати в 
якості експертів у справі Луценка свідків, які до 
суду навіть не були з ним знайомі. 

Світлану Єрмоленко, керівника 0 інституту 
стилістики та культури мови НАН України, викли- 
кали як 74-го свідка із 148, заявлених обвинувачен- 
ням у справі Луценка. Вона зізналася, що вперше 
його бачить, 1 не може нічого розповісти суду про 
те, в чому обвинувачують екс-міністра. Єрмоленко 
пригадала, що Генпрокуратура зверталася до неї 
з проханням розтлумачити відмінності у значен- 
нях кількох слів, і що вона дала на це письмову 
відповідь. 

Представники прокуратури стали розпитува- 
ти свідка про те, як вона ту відповідь готувала, 
тоді як суд навіть не пояснив іншим учасникам 
засідання, яке це має відношення до справи Луцен- 
ка. Захисників екс-міністра це обурило. 

Невдовзі виявилося, що Генпрокуратура замо- 
вила дослідниці тлумачення слів «урочистий» і 
«святковий», оскільки Юрія Луценка обвинува- 
чують зокрема і в тому, що він нібито витрачав 
бюджетні кошти на святкування дня міліції, пору- 
шуючи урядову постанову про обмеження витрат 
на святкові заходи. Тоді екс-міністр заявив, що 
обвинувачі порушують закон, допитуючи свідка як 
експерта. І поцікавився в Світлани Єрмоленко, чи 
тлумачила вона слова «святковий» і «урочистий» 
як терміни, що стосуються законності відзначення 


Дня міліції 2008-2009 років. 

«Ви давали відповідь про юридичне значення 
цих слів?» - запитав підсудний. 

«Ні! Загальномовне і юридичне значення - це 
різні терміни», - відповіла Єрмоленко. 

З Нового Року справа рухається дещо швидше. 

Засідання тривають з ранку до вечора кожного ро- 
бочого дня, судді допитують декількох свідків на 
день. Сьогодні ж суд допитав шістьох свідків, троє 
з яких знали водія Луценка Леоніда Приступлюка, 
коли той жив у Рівному, а двоє - працювали з ним 
у міністерстві. Всі вони є свідками з боку обвину- 
вачення, однак кожен з них запевнив, що не знає 
про жодні злочинні дії підсудного. 
Луценко через своїх адвокатів заявив, що вла- 
да дала вказівку прискорити судовий процес, бо 
боїться, що найближчим часом Європейський суд 
з справ людини звільнить його з-під варти: 

«Я пов'язую небачений «ентузіазм» суду 
наді мною - саме з переляком замовників мого 
політичного переслідування. Вони повністю 
розуміють політичний ефект і реакцію 
Європейського суду i так само розуміють 
невідворотність кримінальної відповідальності за 
скоєне», відповів журналістам Юрій Луценко. 

Кажуть, що процес наближається до завершення, 
але коли саме буде вирок - спрогнозувати важко — 
говорить, зокрема, адвокат Луценка Ігор Фомін: 

«Перебіг процесу дуже змінився. Починаємо 
працювати з 9-ї ранку, розглядаємо по 7-8 свідків 
на день. Відчувається, що судді дуже поспішають». 

Чи буде суд опитувати ще понад 70, заявлених 
обвинуваченням, свідків, чи їх буде менше - пред- 
ставники генпрокуратури тримають це в таємниці. 

«Я не можу вам сказати, скільки свідків залиши- 
лося», - заявив представник Генпрокуратури в суді 
Віктор Клименко. Печерський районний суд Києва 
продовжить слухати справу Луценка 19 січня з 9 


ранку. 


Проти Луценка свідчать 
підлеглі вбивці Гонгадзе 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

Скандалом 1 видаленням всіх із зали Печерського 
суду завершилося 11 січня слухання справи колиш- 
нього міністра внутрішніх справ Юрія Луценка, 
якому інкримінують зловживання посадою. Таке 
рішення суддя ухвалив після того, як зала зустріла 
криками обурення виступ одного зі свідків. Він 
змінив свої покази, заявивши, що отримував від 
Луценка незаконні накази. Інші свідки, допитані 
сьогодні, порушень з боку колишнього міністра, 
зокрема, щодо надання квартири його водієві, не 
помітили. 

11 січня одним зі свідків, якого допитали у справі 
Луценка, був керівник одного з транспортних 
управлінь МВС Олексій Костенко, який кілька років 
тому був заступником керівника з кадрових питань 
департаменту оперативної служби міліції. Юрій Лу- 
ценко звинуватив його в упередженості й неправ- 
дивих свідченнях, оскільки свого часу він звільнив 
Костенка за зв'язок зі справою Георгія Гонгадзе. 

«Він працював заступником Олексія Пукача, 
вбивці журналіста Георгія Гонгадзе. Я звільнив 
Олексія Костенка, коли в його підрозділі виявили 
убивць. Ви «відмазуєте» Кучму 1 використовуєте 
проти мене свідка у тій справі, звільненого за зло- 
чини підлеглих. Ви ще Кучму викличте, або Пука- 
ча, щоб вони доводили, що Луценко зробив щось 
незаконне», - заявив Юрій Луценко. 

Костенко змінив свої свідчення, які давав під час 
слідства. Він, зокрема, заявив, що його керівництво 
доручило йому взяти на роботу водія Юрія Луцен- 
ка Леоніда Приступлюка, посилаючись на наказ 
самого міністра. Він також зауважив, що забезпе- 
чення житлом водія, який значиться як оператив- 
ний працівник, є, на його думку, незаконним. 

Раніше, під час допиту у прокуратурі, Олексій 
Костенко говорив, що не знає, хто ухвалював 
рішення про працевлаштування Леоніда Присту- 
плюка. 

Водночас він не зміг пригадати прізвищ інших 
водіїв, яких брали на роботу в департамент, коли 
він опікувався його кадровими питаннями. Свідок 
пояснив, що Приступлюка він запам'ятав, бо за- 
нотовував усі доручення керівника департаменту 
щодо його призначення у блокнот, який і досі ле- 
жить у нього вдома. 

Луценка це обурило: «Ви знаєте, що кадро- 
вий склад оперативної служби є державною 
таємницею? Тоді чому ж ви зберігаєте інформацію 


про нього вдома у блокнотику?» 

«Там ніхто нічого не зрозуміє, бо я все там за- 
шифрував», - відповів Костенко. 

Присутні в залі засідань депутати та журналісти 
вибухнули реготом та криками обурення. 

«Це третє попередження щодо порушення по- 
рядку. Тому суд видаляє усіх, хто не є учасниками 
процесу, і оголошує для цього технічну перерву», 
— оголосив суддя Сергій Вовк. 

Останні кілька хвилин судове 
відбувалося за зачиненими дверима. 

Інші два свідки, яких допитали перед тим, пра- 
цювали в житлових комісіях, які ухвалювали 
рішення про надання житла Леонідові Присту- 
плюку. Вони наголосили, що не отримували жод- 
них незаконних наказів Луценка чи його підлеглих 
і не зазнавали від нього ніякого тиску. 

Як отримав квартиру ШПриступлюк, пояснив 
тодішній член житлової комісії МВС та керівник 
міністерського управління розподілу житла Ігор Ко- 
тик. «Приступлюк отримав квартину за рішенням 
житлової комісії. Всі документи щодо надання жит- 
ла відповідали законодавству», - заявив він. 

Також Ігор Котик уточнив, що, з одного боку, Лу- 
ценко не був членом житлової комісії та не давав 
їй ніяких наказів, а з іншого - Леонід Приступлюк 
отримав квартиру не у власність, а в тимчасове ко- 
ристування, і перед тим попередня квартира, де він 
проживав, була повернута в комунальну власність 
міста. 

Раніше інші свідки у справі пояснювали, що водій 
Луценка отримав нове тимчасове житло у столиці, 
бо перше було дуже далеко від місця його роботи. 

Прокурори не змінюють думки, що Луценко винен 

Попри це, представники державного обвинувачен- 
ня висловили упевненість, що всі сьогоднішні свідки 
так чи інакше підтверджують провину Луценка. 

«Я не розумію, хто зі свідків став на бік Лу- 
ценка. Вони всі підтвердили обставини, які йому 
інкримінуються. Зокрема, останній свідок прямо 
зазначив, що була вказівка Луценка про підготовку 
наказу (про призначення на роботу), який і став у по- 
дальшому підставною для незаконного отримання 
квартири», - заявив прокурор Віктор Лобань. 

Зі свого боку, адвокат колишнього міністра Ігор 
Фомін зауважив, що з понад 50 свідків, яких уже 
допитав суд, жоден не заявив, що Луценко винен 
у вчиненні кримінального злочину, зокрема, і у 
зловживанні посадою. 
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UWC gravely |UCC concerned over Tymoshenko decision 


concerned with 
Tymoshenko 
decision 


(UWC)—The Ukrainian World Congress 
has expressed grave concern with the 
decision of the Kyiv Court of Appeal, the 
full text of which was read on Dec. 29. In 
accordance with this decision, the ver- 
dict against former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko by the Kyiv Pechersky District 
Court remains unchanged. 

The UWC sees this decision as a 
continuation of related acts by Ukrainian 
authorities in this matter, including the 
unjustified arrest of Ukraine’s opposition 
leader Yulia Tymoshenko, court proceedings 
that did not comply with international 
standards of fairness, transparency and 
independence, and a sentence for the tak- 
ing of political decisions in officio based on 
archaic Soviet-style legislation. 

The UWC concurs with the statements 


(ОСС National)—The Ukrainian Cana- 
dian Congress has expressed its serious 
concern with the Dec. 23, 2011 decision of 
the Kyiv Court of Appeal. In accordance 
with this decision, the verdict against former 
Prime Minister Yulia Tymoshenko by the 
Kyiv Pechersky District Court remains un- 
changed. 

The UCC continues to call for the release 
of Ukraine’s former Prime Minister Yu- 
lia Tymoshenko as well as former Interior 
Minister Yuri Lutsenko and former Defense 
Minister Valeriy Ivashchenko. Furthermore, 
UCC calls on Ukrainian authorities to put a 
stop to the legal persecution and harassment 
of political opposition leaders. 

“We believe that an association agreement 
between the European Union and Ukraine 
as well as a Free Trade Agreement between 
Canada and Ukraine are in jeopardy until the 
Yanukovych government puts an end to po- 
litically motivated selective justice,” stated 
UCC President Paul Grod. “This latest ver- 
dict against Yulia Tymoshenko is another 
setback to Ukraine’s path to western integra- 
tion which President Yanukovych stated was 
a key priority of his government during my 
meeting with him last August.” 


In a statement made on December 24, 
2011, the EU’s foreign policy chief Cath- 
erine Ashton expressed her concern that the 
appeals process did not adequately address 
failings in the original trial of Tymoshenko, 
a trial which did not respect international 
standards as regards to fair, transparent and 
independent legal processes. Ashton has on 
behalf of the European Union, stressed the 
need for an impartial and transparent appeals 
process. “It is a matter of regret that this has 
not been achieved and that the issue of selec- 
tive justice in Ukraine continues to require 
attention,” continued Ashton and said she 
regretted that Tymoshenko would be pre- 
vented from participating in this year’s par- 
liamentary elections. 

“Tt is imperative that Ukraine’s Parlia- 
ment take immediate action to dramatically 
reform its criminal code that dates back to 
1962,” stated Grod. “To be areal democracy, 
Ukraine must adopt a system that guarantees 
an independent judiciary, the rule of law and 
the dignity of the individual. Ms. Tymoshen- 
ko is being prosecuted for a policy decision 
which under Ukraine’s Soviet-era laws is a 
criminal offence. Political differences have 
no place in the courtroom and must be dealt 


with through the electoral process.” 

The decision to surreptitiously move Ty- 
moshenko from Kyiv to a remote penitentia- 
ry in the Kharkiv region (in eastern Ukraine) 
is highly suspect and continues to demon- 
strate further political motivation. Accord- 
ing to a statement from EU Foreign policy 
chief Catherine Ashton on Friday “Given 
the strong international concern already sur- 
rounding this case, we call on the authori- 
ties to ensure that decisions on the detention 
conditions of Mrs. Tymoshenko are taken 
transparently and in line with relevant inter- 
national standards. The EU is urgently seek- 
ing further clarification from the Ukrainian 
authorities.” 

The UCC concurs with the Ukrainian World 
Congress statements made on the subject that 
highlight the political motivation behind the 
Appeal Court decision, express concern over 
the state of democracy and rule of law in 
Ukraine, and confirm the idea that Ukraine is 
drifting away from European values. 

The UCC further calls upon the govern- 
ment of Canada to work with its Euro-At- 
lantic partners to take concrete steps against 
the further curtailment of democracy and the 
erosion of human rights in Ukraine. 


made on the subject by leading world nations 
and high-level international institutions that 
highlight the political motivation behind the 
Appeal Court decision, express concern over 
the state of democracy and rule of law in 
Ukraine, and confirm the idea that Ukraine 
is drifting away from European values. 

“The Ukrainian World Congress calls 
upon Ukrainian authorities to adhere to 
fundamental European democratic values 
and to cease the political persecution of 
opposition leader Yulia Tymoshenko,” stated 
UWC President Eugene Czolij. 


Demjanjuk asks 
judge to reconsider 
citizenship bid 


John Demjanjuk wants a federal judge to 
reconsider a decision denying his bid to re- 
gain his U.S. citizenship, reports The Asso- 
ciated Press. 

U.S. District Judge Dan Aaron Polster had 
earlier rejected the citizenship request just 
over two weeks ago, saying Demjanjuk lied | A ree 
about where he was during World War ТП. | J ] ‘ \ | |), 
Demjanjuk’s attorney asked the judge Jan. a ng \ cl 
5 to reconsider the request, saying he had | | 
not seen all the newly discovered documents 
that could help his cause. 

The Ukrainian-born Demjanjuk was a So- 
viet Red Army soldier captured by the Ger- 
mans in 1942. He was convicted in May by 
a German court that found he had served as 
a guard at the Nazis’ Sobibor death camp in 
occupied Poland. He was sentenced to five 
years in prison. 

-Demjanjuk cannot leave Germany because 
he has no passport after being stripped of his 
US. citizenship ahead of his deportation to 
Germany in 2009. 

Demjanjuk, who is in his 90s, has been in a 
poor health for years and has been in and out | + 
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of a hospital since his conviction. 

Federal authorities had said Demjanjuk, 
who has denied serving as a guard at any 
Nazi camp, was trying to cast himself as 
a victim following his conviction on more 
than 28,000 counts of accessory to murder. 

His lawyers argue that the U.S. govern- 
ment failed to disclose important evidence, 
including a 1985 secret FBI report uncoy- 
ered by The Associated Press that indicates 
the FBI believed a Nazi ID card purport- 
edly showing that he served as a death camp 
guard was a Soviet-made fake. 

Demjanjuk’s public defender, Dennis 
Terez, said in the latest filing that the judge 
should give him the chance to question the 
government’s claims and ask what caused a 
retired FBI agent to become suspicious of 
documents released by the Soviet Union. 

The government has submitted an affidavit 
from former FBI agent Thomas Martin who 
said the March 4, 1985, report written by 
him was based on speculation about a Soviet 
forgery, not any investigation. 
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День примирення українців 1 
поляків стане радше символічним 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Українсько-польський форум партнер- 
ства, який відбувався у Варшаві при 
кінці грудня, ініціює встановлення Дня 
пам'яті та поєднання українців і поляків. 
Оскільки донині між обома народами 
існує непорозуміння довкола спільного 
історичного минулого. Як у Львові 
оцінили ідею спільного Дня примирення? 

Учасники  українсько-польського | фо- 
руму висловили стурбованість тим, що 
окремі політики як в Україні, так і в 
Польщі ініціюють ухвалення на найвищо- 
му рівні тенденційних документів щодо 
історичного минулого обох народів, зокре- 
ма довкола подій Другої Світової війни. 
Для Польщі важливі добрі відносини з 
Україною, сказав під час зібрання колишній 
віце-президент Європарламенту | Януш 
Онишкевич, і не тільки тому, що Україна 
велика європейська країна, але й з огляду 
на спільну історію. 

Наступного року виповнюється 
65-річниця від часу проведення операції 
«Вісла». У 1947 році виселено близько 
150 тисяч українців з етнічних земель на 
північ і захід Польщі. У 2013 році - вша- 
нування трагічної 70-ої річниці кривавих 
подій на Волині у 1943, коли сусіди - по- 
ляки і українці - в одну мить стали ворога- 
ми і підняли один проти одного зброю. А 
тому важливо, щоб парламентарі України 
та Польщі встановили День пам'яті i 
поєднання двох народів, щоб унеможли- 
вити політизацію трагічного історичного 
минулого, таким є аргумент форуму пар- 
тнерства. 

Ініціативу про запровадження Дня 
пам'яті i поєднання позитивно сприй- 
няв Святослав Шеремета, колишній 
працівник Інституту національної 
пам'яті, депутат Львівської облради. 

«Політичні еліти на рівні президентів, 
прем'єрів вже давно примирились, а 
маємо говорити про примирення про- 
стих людей, маємо взяти весь комплекс 


подій, які стосуються тяжких сторінок: 
пацифікація 30-х років, Закерзоння, 
операція «Вісла», Волинська трагедія. 
Це буде довгий процес дискусій, кру- 
глих столів, бо це дуже складна тема. Але 
лише пройшовши цей складний шлях, 
об'єктивно висвітливши ці події, можна 
говорити про примирення. До останнього 
часу на рівні Києва не було бажання зай- 
матись цим питанням», — каже Шеремета. 


Дослідження і оприлюднення всієї 
історичної інформації, всіх архівних 
матеріалів - є головним фундамен- 


том для аналізу минулих подій і при- 
мирення поміж обома народами. Втім 
донині не доступні всі українські архіви, 
українським науковця складно дістатись і 
до багатьох польських архівів. До того ж 
щодо історичних подій немає порозуміння 
в самому українському суспільстві, серед 
політикуму. 

У Польщі Інститут національної пам'яті 
— Комісія з розслідування злочинів проти 
польського народу - це науково-дослідний 
поважний інститут з функціями слідства 
і обвинувачення. Натомість в Україні 
подібна інституція ліквідована. 

Питання українсько-польського 
порозуміння передусім зачіпають Польща 
у Західну Україну. Українські і польські 
політики вміло інструменталізують мину- 
ле, трактують факти з історії на свій лад, 
наголошує у коментарі історик Василь Ра- 
севич. Він вважає, якщо парламентарі обох 
країн проголосують за рішення про вста- 
новлення Дня поєднання, то вони частково 
відмовляться від маніпуляцій історії. 

На думку науковця, слід перестати трак- 
тувати історію, як ідеологічну боротьбу, а 
істориків, як ідеологічних бійців. До того 
ж українські ідеологічні бійці виглядають 
значно слабшими від польських. 

Очевидно, що День пам'яті і поєднання 
українців i поляків | буде радше 
символічним днем, але це крок назустріч 
один одному, переконані у Львові. 
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Опозиціонери у пошуку 
формули єднання 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Лідери опозиційних політичних сил 
анонсували нові об'єднавчі ініціативи. Го- 
лова партії «УДАР» Віталій Кличко закли- 
кав до підписання угоди про співпрацю під 
час виборчої кампанії. А заступник голо- 
ви фракції «БЮТ-«Батьківщина» Сергій 
Соболєв повідомив, що підписання угоди 
про об'єднану опозицію відбудеться 22 
січня. 

У День Соборності на Софійській площі 
Києва буде підписано документи про 
об'єднану опозицію. Як заявив сьогодні 
на брифінгу заступник голови фракції 
«БЮТ-«Батьківщина» Сергій (Соболєв, 
про це домовилися політичні сили, що 
входять до Комітету опору диктатурі. 

У свою чергу партія «УДАР» виступи- 
ла з ініціативою об'єднатися не довкола 
розподілу округів, а виробити спільні 
ідейні засади. 

«Ми прагнемо He  декларативного 
об'єднання, коли перед камерами тиснуть 
одне одному руки, а потім розбігаються і 
починають інтригувати одне проти одно- 
го», - заявив лідер партії «УДАР» Віталій 
Кличко на прес-конференції. 

Кличко образився натих, хто вважає його 
«непрохідним». За його словами, саме від 
того, чи зуміють опозиційні політичні 
сили домовитися про взаємодію, залежа- 
тимуть результати виборів. 

У цьому зв'язку Віталій Кличко закли- 
кав лідерів інших опозиційних сил утри- 
матися від деструктивних заяв. 

«Ми маємо відмовитися від боротьби 
між собою. Не може бути так, що деякі 
політики вже за людей вирішили, які 


саме три партії пройдуть у парламент, і 
щодня тиражують ці думки. Це брудна 
технологія, яка не додає довіри у стосун- 
ках опозиційних сил», - заявляє він. 

Політолог Володимир Фесенко зазначає, 
що на тлі заяв про єднання в опозиції 
відбуваються також 1 дезінтеграційні 
процеси. Зокрема він, звертає увагу 
на конфлікт у БЮТ між керівництвом 
«Батьківщини» та Наталею Королевсь- 
кою, яка нещодавно очолила УСДІЇ — 
одну з партій, що входить до складу БЮТ. 
До речі, нещодавно на засіданні фракції 
«БЮТ-«Батьківщина» їй виголосили су- 
вору догану. 

«Нещодавно Королевська зі спільниками 
змушена була піти власним шляхом, очо- 
ливши УСДІЇ, Пішла вона на це ще й тому 
що, судячи з чуток, її просто виштовхува- 
ли з «Батьківщини». Нема порозуміння і 
нема єдиного центру ухвалення рішень, 
яким раніше була Тимошенко», - зазна- 
чив політолог в інтерв'ю Радіо Свобода. 

А політолог Кость Бондаренко вважає, що 
проблеми в опозиціонерів ще попереду. 

«Проблеми почнуться тоді, коли на 
одних і тих самих округах бізнесмени, 
які фінансували одну політичну силу, 
зіткнуться з узгодженими кандидатами, 
- припускає Кость Бондаренко в інтерв'ю 
Радіо Свобода. - У 2002 році по деяких 
округах від «Нашої України» інколи йшло 
по двоє, а то й по троє кандидатів». 

Експерти сходяться на думці, що вла- 
да матиме достатньо важелів впливу 
на депутатів, обраних у мажоритарних 
округах, щоб багатьох із них схилити до 
співпраці. 


Янукович скасував річницю Майдану 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

Річниця Майдану, або ж День Свобо- 
ди уже не є офіційним святом, натомість 
День Флоту Україна відтепер святкувати- 
ме одночасно з Росією - відповідні укази 
підписав 30 грудня Президент України 
Віктор Янукович. Представники опозиції 
вважають ці рішення нелогічними, про- 
диктованими страхом влади перед влас- 
ним народом. Політологи ж не виключа- 
ють масових протестів через скасування 
Дня Свободи. 

День Свободи визнав офіційним святом 
попередній Президент Віктор Ющенко. 
Відповідний указ він підписав невдовзі 
після своєї перемоги на виборах 2004 
року. Він визначив дату 22 листопада - 
саме цього дня сім років тому на Майдані 
Незалежності в Києві розпочалися проте- 
сти проти фальсифікацій президентських 
виборів. 

Проте 30 гридня Янукович скасу- 
вав указ свого попередника, і об'єднав 
офіційне відзначення Дня Свободи з Днем 
соборності 22 січня. Як повідомляє прес- 
служба глави держави, таке рішення Яну- 
кович ухвалив, зважаючи на «численні 
звернення громадських об'єднань». 

«Значення Свободи як невід'ємної 
складової незалежної України набуває 
особливого змісту і стає нерозривно 
пов'язаним з Соборністю наших земель. 
Це, тим паче, є значущим фактом зараз, 
коли раз-у-раз з різних боків політики- 
радикали кидають гасла про можливе 
від'єднання того чи іншого регіону від 
соборного тіла матері-України», - цитує 
одне із таких звернень прес-служба Пре- 
зидента. 

Президентський указ підтримують 1 
в парламентській більшості. Зокрема, 
регіонал Вадим Колесніченко зауважив, 
що своїм указом Віктор Янукович фак- 
тично врятував цілісність української 
держави. 

«За останні роки всі розумні політологи 
визнали , що Ющенко своїм указом( 
про відзначення Дня Свободи) фактич- 
но поділив країну на кілька частин, чого 
державник робити не має права. Тому те, 
що Президент поєднав у один день свята 
Соборності й Свободи - це символічно. 


Україна має бути і «свободною» - і со- 
борною. I це свято 22 січня, дійсно буде 
об'єднувати Україну, і не розділятиме ні 
українців, ані справу державності», — го- 
ворить депутат. 

За коментарем Радіо Свобода зверну- 
лося і до автора скасованого указу, по- 
переднього Президента України Віктора 
Ющенка. Його думку озвучила прес- 
секретар Ющенка Ірина Ванникова. 

«Свобода живе в душі кожного українця. 
І скасовуючи формально укази чи забо- 
роняючи свято Свободи, влада нічого не 
досягає. Побачите, скільки людей вий- 
де на вулиці у День Свободи наступного 
разу - саме через почуття протесту, - го- 
ворить речник екс-Президента. - Зверніть 
увагу: ця подія збіглася в часі з іншою 
- з етапуванням до колонії екс-Прем'єр- 
міністра Юлії Тимошенко. Тому що на- 
багато легше заборонити, посадити, аніж 
творити, генерувати нові смисли, прово- 
дити реформи», - каже Ванникова. 

Представники парламентської опозиції 
називають новий президентський указ 
скасуванням Дня Свободи та фактичним 
обмеженням рівня свободи в Україні. 
Зокрема, такі заяви оприлюднили партії 
«Удар» та «Батьківщина». Не інакше, як 
параноєю чинної влади називає скасуван- 
ня свята 22 листопада один із польових 
командирів Майдану, б'ютівець Тарас 
Стецьків. 


«Це прогресуюча  параноя 0 люди- 
ни, яка дедалі більше втрачає зв'язок 
із реальністю. Цей указ  однознач- 


но буде скасовано, коли Україна усу- 
не  криміналітет від влади. Гідною 
відповіддю українського народу на це 
може стати підтримка опозиції на парла- 
ментських виборах. Впевнений, що на- 
ступний День Свободи український народ 
вільно відсвяткує на Майдані», - переко- 
наний Стецьків. 

В останній робочий день 2011 року Пре- 
зидент Віктор Янукович не лише підписав 
указ про зміни у відзначенні низки держав- 
них свят. Іншим своїм указом він скасував 
створену його попередником Раду Козацт- 
ва при Президентові України - нібито для 
того, щоб вона не дублювала іншого дорад- 
чого органу козацтва при уряді. 
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Tymoshenko team, prison 
officials spar over bright lights 


(RFE/RL)—What kind of conditions is Yulia Tym- 
oshenko facing in jail? It all depends on whom you ask. 

Prison officials say the former Ukrainian prime min- 
ister is enjoying European-standard comforts at the 
Kachanivska Penal Colony No. 54 in Kharkiv, where 
she was transferred one day before New Year’s Eve to 
serve a seven-year sentence for abuse of office. 

A press release issued by Ukraine’s State Peniten- 
tiary System says Tymoshenko’s prison cell “meets all 
European requirements and standards of detention,” 
and comes equipped with everything from a micro- 
wave oven to a washing machine and even a bidet. 

Accompanying photographs show a spacious, well- 
lit room that looks more like a comfortable middle- 
class apartment than a jail cell. 

But Tymoshenko’s defenders say conditions in the 
Kharkiv cell are nothing short of torture. Lawyer 
Serhiy Vlasenko, speaking January 3 outside Kach- 
anivska, said the 51-year-old former prime minister 
is suffering sleep deprivation and profound stress in a 
cell that is kept brightly lit and under 24-hour surveil- 
lance. 

“This will be the subject of an appeal to the Council 
of Europe’s Committee for the Prevention of Torture,” 
Vlasenko said. “[There is] 24/7 camera surveillance 
and light in the face and the impossibility of sleeping 
properly and the absence of medical help. All this has 
one aim only: to psychologically and physically break 
Yulia Volodymyrivna [Tymoshenko].” 

There have so far been no outside witnesses to sup- 
port either side’s account of Tymoshenko’s treatment. 
But if true, Vlasenko’s claims of round-the-clock, re- 
lentlessly bright lights and insufficient medical help 
appear to contravene European standards regarding 
prisoner treatment. 

Prison officials do not deny that Tymoshenko’s cell, 
which she shares with a fellow prisoner, remains lit 
on a 24-hour basis. Ivan Pervushkyn, the head of the 
Kachanivska colony, told RFE/RL’s Ukrainian Service 
that cells are routinely kept well lit in order to facilitate 
surveillance. Prison officials say Ukrainian law stipu- 
lates that all prison cells are equipped with video cam- 
eras and “sleep-mode” lighting in order to ensure the 
continuous supervision of inmates. But they haven’t 
addressed whether the light in Tymoshenko’s cell is 


adjusted to “sleep mode” at night. 

The European Committee for the Prevention of Tor- 
ture (CPT) — whose guidelines on prison conduct set 
the standard for the Council of Europe’s 47 member 
states, including Ukraine — stipulates that inmates 
should have access to the proper air quality, heating, 
and lighting needed to sleep comfortably. 

Several Council of Europe states have come under 
CPT censure for using round-the-clock lighting in 
prison cells. Some states defend the practice in instan- 
ces of surveillance when the inmate is considered a 
suicide risk. 

Prison officials in Ukraine say Tymoshenko is sub- 
ject to surveillance because she remains under investi- 
gation for additional criminal charges. 

Her lawyers protested the release of a video in late 
December that showed Tymoshenko lying in bed in 
jail in Kyiv. 

European guidelines also aim to protect the right of 
inmates to adequate medical care. Fifty-one-year-old 
Tymoshenko, who has complained of a range of health 
concerns since she was first detained in Kyiv in Au- 
gust, says she has been denied the right to independent 
medical care. Penitentiary officials in Kharkiy say the 
former prime minister has turned down an opportunity 
to be examined by prison doctors. 

The CPT, which last paid a routine visit to Ukraine 
in 2009, has urged the country to adopt new medical 
standards that would permit the Health Ministry, rath- 
er than the Justice Ministry, to provide medical pro- 
fessionals working in the country’s prison system. 

Such an arrangement, says the CPT, would better 
ensure the well-being and privacy of inmates. 

In addition to its routine visits, the CPT has carried 
out occasional ad-hoc trips to Ukraine. The most re- 
cent, which lasted from November 29 to December 6, 
was aimed at investigating conditions in pretrial de- 
tention centers, in Kyiv and Kharkiv. 

The visit came during the time that Tymoshenko was 
being held in the Lukyaniv detention center. The CPT 
has not commented, however, on whether it met with 
Tymoshenko during the course of its visit. 

The CPT does not release its recommendations, 
which are nonbinding, to the public. 

Written by Daisy Sindelar in Prague 


Authorities shut down Tymoshenko 
protest site ‘for repairs’ 


(RFE/RL)—Authorities in eastern Ukraine have 
fenced off an area outside the labour camp housing 
former Ukrainian Prime Minister Yulia Tymoshenko 
that her supporters were using to stage protests and 
turned it into a construction site, RFE/RL’s Ukrainian 
Service reports. 

It is the same lot, next to the Kachaniv labour camp 
outside Kharkiv, where officials levelled tents on Janu- 
ary 10 that were being used by the protesters to sustain 
their demonstrations against Tymoshenko’s imprison- 


ment. 

Maintenance workers said the location has been 
slated for sewage-system repairs. 

The Kharkiv City Council told journalists on Janu- 
ary 11 that the repair work was prompted by an acci- 
dent in the sewage system near the labour camp. 

Activists of the Tymoshenko-led Fatherland party 
on January 6 set up several tents outside the walls of 
the labour camp, where they had been demonstrating 
daily for Tymoshenko’s release. 


Activists barred from greeting Tymoshenko 


(RFE/RL)—Some 15 women activists were barred 
from wishing jailed former Prime Minister YuliaTy- 
moshenko a happy New Year at the labour camp in 
eastern Ukraine where she is being held. 

The activists brought leaflets and flowers to the Ka- 
chaniv labour camp, outside of Kharkiv. But labour 
camp Officials refused to take any gifts for Tym- 
oshenko because, they said, more investigations of the 
ex-premier are pending and the investigators’ approval 
is needed before the flowers, poems, and other gifts 


can be given to her. 

January 13 was New Year’s Eve according to the 
old Julian calendar used in Ukraine, Russia, and other 
Orthodox Christian subjects of the Russian empire 
until 1918. 

The activists say their visit to the labour camp is 
not a protest but simply a visit to congratulate Tym- 
oshenko on the holiday. They added that they will pass 
their gifts to Tymoshenko via parliament deputies who 
have a right to visit Tymoshenko at the labour camp. 


US again scold Ukraine on rights record 


(Ukrainian Journal)}—The United States again ex- 
pressed concern about democracy and rule of law in 
Ukraine after a Kyiv court of appeals upheld the con- 
viction of opposition leader Yulia Tymoshenko. 

The U.S. urged the Ukrainian authorities to release 
Tymoshenko and other opposition figures currently 
kept in jail to allow them to participate in upcoming 
elections in October 2012. 

“The United States was disappointed that the Kyiv 
Court of Appeals upheld the conviction of former 
prime minister Yulia Tymoshenko on December 23rd 
and did not address concerns about democracy and 
tule of law raised in the initial trial and sentencing,” 
State Department deputy spokesman Mark Toner said 


at a briefing on Dec. 27. 

“We urge the Government of Ukraine to free Mrs. 
Tymoshenko and the other former government offi- 
cials currently in detention,” Toner said. “We believe 
that they should have an unrestricted ability to partici- 
pate fully in political life, including next year’s parlia- 
mentary elections.” 

The U.S. and the European Union have sharply criti- 
cized Tymoshenko’s imprisonment as politically mo- 
tivated and demanded her release. 

Yanukovych, Tymoshenko’s long-time foe, said the 
courts and law enforcement agencies were independ- 
ent and he would not intervene. 
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Yanukovych regime plans 


another giveaway of 
Ukraine’s strategic assets 


Having unconstitutionally created a parliamentary majority, having 
unconstitutionally sold Ukrainian sovereignty down the river with 
the extension of the Russian Black Sea Fleet’s lease agreement for 
Sevastopol until 2042, having unconstitutionally imprisoned opposition 
leaders and exposed them to various forms of psychological and 
physical torture, having unconstitutionally denigrated the Ukrainian 
language, as well as denigrating the immense tragedy of the genocidal 
Holodomor, the Yanukovych regime now plans to illegally hand over 
control of Ukraine’s gas transit network — lock, stock and barrel — to 
Russia. 

Doing so would be illegal because Ukraine’s existing legislation 
bars any form of “alienating” pipelines and related infrastructure 
assets of the state-owned Naftohaz Ukrainy oil and gas company and 
its subsidiaries. That legislation was initiated by Yulia Tymoshenko in 
2007 and Yanukovych’s Party of Regions voted overwhelmingly for it 
at the time. Now they plan legislation that would revoke this act. 

The law was passed because giving away the transit system would 
be giving away a key strategic asset. Ukraine’s pipelines carry 75 per 
cent of Russia’s gas to Europe. It is the one leveraging hand Ukraine 
has to play in its gas negotiations with Russia — not that it has ever 
used this lever to its own advantage. Giving this away would leave 
Ukraine totally at the mercy of the Kremlin insofar as gas prices are 
concerned. But then what would be new. Ukraine was supposed to 
get lower gas prices in return for surrendering its sovereignty over 
Sevastopol. That never materialized. 

Instead, Russia now charges Ukraine $416 per thousand cubic metre 
of gas — up from the $250 per 1,00 cu. m. That Tymoshenko negotiated 
in the deal for which she was convicted by a kangaroo court and 
more than four times the equivalent of $100 per 1,000 cu. metres that 
Albertans (whose market prices are tied to demand and the weather) 
pay on the coldest day of the year. 

Giving away this strategic asset is also unnecessary. While Ukraine 
needs capital to upgrade the ageing system, it could do so by forming 
a consortium with the European Union, which has a vested interest 
in keeping the gas flowing. Such a consortium would also give Kyiv 
extra leverage in negotiations with Moscow. But the Yanukovych 
regime has boxed itself into a corner — first by its grossly incompetent 
negotiating tactic with Moscow, then by the isolation it has created 
for itself by persisting with the political persecution of opposition 
politicians and its total disregard for human rights. 

Another way of freeing Ukraine from Moscow’s tentacles would be 
to develop its own resource in the form of coal bed and shale gas 
extraction. Here the government is hampered by its refusal to deal 
fairly with the oblasts in terms of infrastructure costs, its inability 
to explain the process involved in shale gas and coal bed methane 
extraction in a transparent manner and its inability to provide a 
predictable investment climate for companies that would be interested 
in developing Ukraine’s resource potential. 

Instead, the Yanukovych regime plans to initiate yet another 
treasonous giveaway of Ukraine’s strategic assets and further surrender 
the country’s sovereignty to Russia. 

That is the unfortunate reality of this regime — a regime which is 
determined to destroy Ukraine as an independent entity. 


Canada 
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Batkivshchyna: Yanukovych 
is trying to kill Tymoshenko 


Editor’s Note: The following is a Jan. 10 statement 
by the Bloc of Yulia Tymoshenko-Batkivshchyna fac- 
tion in parliament, which controls 102 out of 450 seats, 
It contains allegations that President Viktor Yanuko- 
vych is trying to kill imprisoned ex-Prime Minister 
Yulia Tymoshenko, charges that administration offi- 
cials have vehemently denied. 

On Friday, Jan. 6, about 10:30 p.m., Yulia Tym- 
oshenko suddenly lost consciousness after she took 
medicines provided by the penal colony personnel to 
treat ARVI (cold). 

Tymoshenko’s fellow inmate started to knock on the 
door trying to get help. 

Despite the constant camera-surveillance in the pris- 
on cell, which, according to the penitentiary service, 
is established for prisoners’ security, the prison cell 
door was opened only after 20 minutes and prison doc- 
tors arrived to provide emergency help to bring Tym- 
oshenko back to life. 

They managed to save the Batkivshchyna Party 
Leader from critical condition only after midnight. For 
more than two hours, Tymoshenko’s blood pressure 
was catastrophically low — 60/40. 

At 2 a.m. on Jan. 7, a council of physicians was ur- 
gently convened, which decided to carry out a clinical 
examination. This is why on the next day, Tymoshenko 
was urgently transferred to a hospital in Kharkiv where 
some instrumental examinations (an X-ray test, MRI, 
CT) were conducted and blood was taken to make 
tests. 

The Ministry of Health commission did not provide 
official reasons why she lost consciousness, having 
concealed the fact from the public and traditionally 
misinforming about Tymoshenko’s “satisfactory” state 


of health. 

In this regard, Tymoshenko, leader of the Batkivsh- 
chyna Party, has submitted an application to the ad- 
ministration of the Kachanivska penal colony asking 
them not to allow to her doctors sent by the Ministry 
of Health. 

Tymoshenko’s motivation is evident: people sent by 
the ministry are “Gestapo” doctors. They come to her 
not to treat her, but to fulfill the next cynical order by 
the government and to report about the stable state of 
health of Tymoshenko whom President Yanukovych is 
trying to kill behind the barbed wire. 

We, the Bloc of Yulia Tymoshenko-Batkivshchyna 
faction, consider the incident with losing conscious- 
ness after taking medicines to be an attempt to physic- 
ally destroy the leader of the opposition on Yanuko- 
vych’s direct order. 

For this end, prison and medical personnel have 
been brutally and cynically used. Instead of making a 
diagnosis, providing treatment and honestly informing 
about what is happening behind the prison walls, they 
are talking nonsense and telling lies on the govern- 
ment’s orders, concealing the truth about the real dan- 
ger to the life of the opposition Leader. 

Our faction demands to immediately call the head of 
the State Penitentiary Service to the Verkhovna Rada 
of Ukraine to give explanations about the events at the 
Kachanivska penal colony in the night of Jan. 6-7. 

Besides, we demand that independent international 
doctors are immediately allowed to Yulia Tymoshenko 
to objectively examine Yulia Tymoshenko’s state of 
health, to determine the reasons of the sudden deteri- 
oration of her state of health, to set a diagnosis and to 
provide an adequate treatment. 


Is Tymoshenkobeingpoisoned? 


Re: “Kravchuk says Tymoshenko more powerful in 
jail”, Ukrainian News, December 8 - 31, 2011 

I read with great interest your article outlining the 
thoughts of former President Kravchuk on the plight 
in prison of former Prime Minister Tymoshenko. Al- 
though her imprisonment is controversial and probably 
illegal under normal circumstances, these are not nor- 
mal times in Ukraine. 

This article disclosed a rather serious illness in Yulia 
Tymoshenko including bruises of unknown cause, 
nosebleeds, numbness in her left arm as well as severe 
back pain. 

It was claimed by a former Ukrainian Minister of 
Health that, based on the signs & symptoms as well 
as medical tests, that her serious illness may require 
surgery. 

Perhaps there is yet another, more sinister, reason for 
her illness. Over the years, there had been established 
a Soviet and, prior to that, Tsarist tradition, of poison- 
ing one’s enemies. Ukraine’s Bandera is an example of 
such a poisoning after WWII. 

More recently, I predicted, months in advance of 
any formal confirmation, that former President Yush- 
chenko, based on the symptoms displayed by Yush- 
chenko during his election bid to become President of 
Ukraine, was a classic case of Agent Orange (dioxin) 
poisoning. 

Former PM Tymoshenko seems to potentially be the 
latest victim of such a ‘modus operandi’ poisoning. 
Bruising of unknown bruising and frequent nosebleeds 
may be pointing to bleeding problems brought on to 
Yulia, unbeknownst to her, by drugs such as warfarin. 

Warfarin is used for legitimate medical reasons, in 
certain high-risk heart patients requiring blood thin- 
ners, to prevent the occurrence of a stroke. It is also 
used as a rat poison in super-high doses, where the 
rats bleeds to death after consuming food tainted with 
warfarin. You can go to your local hardware store and 
ask for pest control poison and almost certainly, it is 
warfarin. 

Tymoshenko’s other symptoms (back pain, numb- 
ness in left hand) may actually be the result of an ill- 
ness occurring independent of her imprisonment — or, 
potentially another drug or chemical assault via a drug 
concoction or cocktail, disguised within either her 
food or drink. 


Letter to the Editor 


Therefore, her illness could indeed reflect potential 
heart or neurological issues which require immediate 
treatment. Or it may simply be the result of a toxin se- 
cretly being administered; stop giving her the toxin(s) 
and, voila, you stop the ‘illness’. 5 

If she is consuming something like warfarin, the last 
thing she needs is surgery. Surgery under such circum- 
stances would be very risky in a patient who easily 
bleeds or bruises. Without sophisticated medical inter- 
vention, the risk of bleeding to death on the operating 
table is very real. 

There is a saying that even paranoid people have 
enemies. In Tymoshenko’s case, there is no need to 
be paranoid, as she is presently surrounded and con- 
trolled by her enemies in a democratically unjust way. 
I would be surprised if her enemies’ goal is to actually 
poison her to death. If Kravchuk currently sees her 
as a martyr then Tymoshenko may indeed be worth 
even more as a dead martyr. Their goal may, instead, 
be to initially weaken and then to even further weaken 
her to ensure that her beauty, brains and energy suf- 
ficiently fades or weakens to result in her becoming 
incapable of leading anything more innocuous than a 
tea party, much less another Orange Revolution II. 

Using pharmaceuticals compounds as a potential 
form of torture, invisible to both the prisoner and the 
general public, appears to be a sophisticated albeit 
brutal way to seizing and securing power while elim- 
inating or neutralizing a opponent. 

Watch for Tymoshenko to only be released from 
prison when either she has been neutralized but still 
alive. Where Yanukovych and his oligarchy cannot 
prevent a reversal of their fortunes, Tymoshenko may 
suddenly make a change for the worse. 

That can happen in normal times to any ill patient. 
As we all realize, these are far from being normal 
times in Ukraine. 

Good health, Yulia, in 2012!!! 

Myron Pyzyk BSc, MS 
Principal & CEO 
Marenon Consulting 
Mississauga, ON 
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Ukraine’s international | Will 2012 bring popular 


isolation grows 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation}—The EU’s 
refusal to initial the Association Agreement 
(which includes a Deep and Comprehensive 
Free Trade Agreement) at the December 
19, 2011, EU-Ukraine summit in Kyiv 
was a geopolitical setback. Initialing is a 
technical stage meaning that the negotiations 
are completed. The second stage is the 
agreement signed by the European Council 
(EC) and the third stage would be the EC 
recommending ratification by the European 
Parliament and 27 EU member parliaments. 

Former US Ambassador to Ukraine, 
Steven Pifer, pointed out: “A failure to 
secure a solid relationship with the West 
will cause imbalance in Ukraine’s foreign 
policy. That would leave Kyiv more isolated 
and susceptible to pressure from Moscow”. 
Negotiations over a gas deal to replace the 
2009 contract are slow because Kyiv has 
given Moscow the diplomatic advantage. 

European Commission President, 
Herman Van Rompuy, explained that 
progress on the agreement: “will depend 
on political circumstances” and “our strong 
concer is primarily related to the risks of 
politically-motivated justice in Ukraine. 
The Tymoshenko trial is the most striking 
example”. The Kharkiv Group to Defend 
Human Rights issued a report documenting 
growing politically motivated repression in 
2010-2011, with Tymoshenko as only the 
most visible case 

Rompuy’s statement followed 
recommendations by the European 
Parliament in its October 27 resolution that 
negotiations continue but remain dependent 
on Ukraine reversing politically motivated 
trials of opposition leaders. The resolution 
was supported by the Socialist Political 
Group in the European Parliament that 
had hitherto cooperated with the Party of 
Regions. 

-Kyiv’s handling of its relations with the EU 
has combined incompetence and deliberate 
antagonism and deception towards the West. 
Five examples of this pattern follow. 

1. Yulia Tymoshenko was sentenced 
to seven years imprisonment on October 
11, 2011, leading to widespread Western 
condemnation. One day later, additional 
charges were laid against her and the number 
has since grown to ten. Her sentence came 
only nine days before Yanukovych’s planned 
visit to Brussels leading to the cancellation 
of his visit. 

2. In September 2011, Yanukovych 
deceived EU leaders at the Yalta European 
Strategy and Warsaw Eastern Partnership 
summits by promising a compromise would 
be reached through the de-criminalization 
of the 1962 article used to sentence 
Tymoshenko. On November 15, the Party of 
Regions voted down an opposition motion to 
decriminalize the article. 

The vote took place one day before 
the Wroclaw meeting between German 
President Christian Wulff, Polish President 
Bronislaw Komorowski and Yanukovych, 
where he was presented with three letters. 
The first listed his broken promises to the EU 
and US. The second spelled out twelve steps 
Yanukovych had to undertake (including 
freeing Tymoshenko) with a threat that the 
West would take tougher action if these steps 
were not undertaken. The third was from the 
US and outlined its strong backing for the 
EU’s position. 

Yanukovych’s deception and demonstrative 
aggression on the Tymoshenko case tilted 
the balance in the EU toward enlargement 
skeptic countries such as Germany. Polish 
Senate Chairman, Bogdan Borusevic, 
revealed that the Polish Presidency of the 
European Council continued to support the 
signing of the agreement, “but unfortunately 
we are currently in a minority”. 

3. Ukraine demanded the Association 
Agreement include a _ reference to 
membership prospects. As Tatyana Sylina 


points out, “a demand for a perspective of 
membership in the family of democracies 
when the opposition are being shoved into 
jail, when there is suppression of freedom 
of speech and the country is reaching new 
heights of corruption is just plain arrogance”. 

4. Yanukovych overplayed the geopolitical 
threat that Ukraine could re-orientate its 
foreign policy to Russia if the EU did not 
initial and sign the agreement. A leak alleged 
Yanukovych planned not to attend the EU- 
Uksaine summit and instead participate in 
the Eurasian Economic Council meeting in 
Moscow being held on the same day. The 
reality is that Ukraine is not a geopolitical 
priority for the Obama administration, as 
Ambassador Pifer pointed out at the Open 
Ukzaine conference at the Czech Embassy in 
Washington on December 9, 2011. 

5. Four days after the EU-Ukraine summit, 
a Kyiv court rejected Tymoshenko’s appeal 
and on December 29 she was transported 
to Kachanivska Penal Colony No. 54, near 
Kharkiv. Not coincidentally on the same day, 
Yanukovych annulled the November 22 Day 
of Freedom holiday introduced in 2005 to 
commemorate the Orange Revolution. The 
EU and European People’s Party, of which 
Tymoshenko’s Batkivshchyna party is a 
member, condemned Tymoshenko’s transfer 
to the penal colony. US State Department 
deputy spokesman, Mark Toner, said “The 
United States was disappointed that the Kyiv 
Court of Appeals upheld the conviction of 
former Prime Minister Yulia Tymoshenko on 
December 23, and did not address concerns 
about democracy and rule of law raised in 
the initial trial and sentencing”. 

Tymoshenko’s transfer and the annulling 
of the Orange Revolution holiday confirmed 
that Yanukovych (not oligarchs) directs the 
Tymoshenko case. US Embassy cables from 
Kyiv released by WikiLeaks showed he had 
long sought revenge for his humiliation in 
the 2004 elections. Yanukovych acts with 
the intention of staying in power for the long 
term and believes the only person who could 
upset his plans is Tymoshenko. Her sentence 
of seven years in prison and a three year ban 
from official positions removes her from the 
next three parliamentary (2012, 2016, 2020) 
and two presidential (2015, 2020) elections; 
giving Yanukovych and the Party of Regions 
monopolization of power into the next decade. 

Yanukovych is paranoid about 
Tymoshenko and this overrides everything 
else. Political expert Vadym Karasiov 
believes “There is more irrational than 
rational” in Tymoshenko’s transfer. She was 
not permitted to attend a New Year’s Eve 
concert in the penal colony because of fears 
she would agitate prisoners. 

Ukraine-EU relations have reached a 
deadlock while Georgia and Moldova are 
provingtobebetterreformers andnegotiations 
for their Association Agreements are making 
more progress. Calls for sanctions are already 
growing and will increase throughout 2012, 
especially if fraudulent elections are not 
recognized by the West. European Council 
on Foreign Relations Senior Fellow, Andrew 
Wilson, argued ahead of the EU-Ukraine 
summit “The EU must also introduce visa 
bans and sanctions that target travel and 
financial privileges for individuals within 
the government who are responsible for 
backsliding”. 

Three events in 2012 will lead to a 
further deterioration in Ukraine’s relations 
with the West. In the spring, the European 
Court on Human Rights (ECHR) will rule 
on the Tymoshenko case, most probably 
demanding her release. Yanukovych will not 
implement the ECHR ruling even though 
they are compulsory for member states. The 
Euro-2012 football championship over the 
summer will be accompanied by political 
demonstrations. Finally, with collapsing 
popularity for Yanukovych and the Party of 
Regions, the October elections are inevitably 
going to be falsified leading to mass protests. 


revolt to Ukraine? 


By Taras Kuzio 

Surveys and polls show there is widespread 
popular anger, frustration and contempt for 
the Viktor Yanukovych administration that 
has managed to anger many different groups 
in every Ukrainian region. Imprisoned op- 
position leader Yulia Tymoshenko (16.3 per- 
cent) is more popular than Yanukovych (13.3 
percent) whose popularity is waning even 
in his home region of Donetsk. Declining 
standards of living, anger at the November 
2010 Tax Code, democratic regression, and 
growing corruption have contributed to the 
rapid decline in popularity. In addition, the 
mistreatment of Tymoshenko is “harming 
the authorities’ ratings”. 

Added to these problems are perceived at- 
tacks on Ukraine’s national identity that fu- 
els a nationalist aspect to protests. These in- 
clude Yanukovych annulling the annual Day 
of Freedom holiday to commemorate the 
Orange Revolution, the April 2010 “Kharkiv 
Accords” extending Russia’s Sevastopol 
naval base for 30 years, Education Minister 
Dmytro Tabachnyk’s policies, attempts to 
make Russian a state language, and pending 
transfer of gas pipelines to a Russian-domi- 
nated consortium. 

The Times predicted that 2012 “will be 
the year of Slavic revolt against authoritar- 
ian regimes in Russia, Belarus and Ukraine,” 
adding “Ukraine will repeat its 2004 Orange 
Revolution after anger at austerity measures 
boils over when President Yanukovych’s 
Party of Regions is accused of stealing par- 
liamentary elections. The opposition leader 
Yulia Tymoshenko will be freed from prison 
after Mr. Yanukovych is forced to resign, but 
will fail to win the presidential election”. 

The former Deputy Secretary of the Na- 
tional Security and Defence Council, Stepan 
Havrysh, pointed out “we stand between 
surrender of key assets and the technical de- 
fault of the state”. External borrowing will 
be difficult and very expensive this year due 
to poor relations with the EU and the Inter- 
national Monetary Fund (IMF). Moody’s 
predicts Ukraine’s rating in 2012 will expe- 
rience a significant downgrade. The paranoia 
of the authorities at the possibility of mass 
protests is growing in response to the above 
factors. Yanukovych billboards are guarded 
by the police to stop a growing number of 
cases of paint thrown at them. 

The authorities have responded in five 
ways that re-introduce Soviet KGB tactics 
and Soviet political culture by linking dis- 
sidents to Western conspiracies and violent 
nationalists: 

1. By making it more difficult to protest 
using heavy handed police tactics. State 
governors and the Tax Administration have 
sent forms to NGOs to collect extensive 
data about organizations, leaders and mem- 
bers. These two structures will “intensify the 
monitoring of planned protests filed with 
local authorities.” There is no doubt among 
NGO leaders that this data will end up with 
the Ukrainian Security Service (SBU). The 
main objective is to collect intelligence on 
which NGOs will monitor the elections and 
the foreign assistance they will receive. 

2. Through draft laws prepared by the Par- 
ty of Regions, which emulate Russian legis- 
lation that bans external support to political 
parties and NGOs. In 2003-2004, the Party 
of Regions and Communist Party (KPU) 
tried, but failed, to adopt similar legislation. 

3. Targeted arrests and imprisonment of 
nationalists linking them to “terrorism.” 
Nine members of the Tryzub (Trident) na- 
tionalist group were sentenced in December 
2010, accused of blowing up the monument 
to Josef Stalin erected in Zaporozhzhia in 
May of that year. Three members of Patriot 


Ukrainy are on trial for allegedly planning to 
detonate a bomb on Ukraine’s Independence 
Day on August 24, 2010. 

4. Official paranoia that Euro-2012 could 
provide an opportunity for the opposition to re- 
ceive international attention from anti-regime 
protests is leading to draft legislation against 
soccer fans. Party of Regions faction deputy 
leader, Vadym Kolesnichenko, has registered 
a draft law banning shouting at soccer games 
“xenophobic, racist, anti-Semitic” slogans and 
“hurling placards, banners, flags, including 
those of a political nature, that harm the dig- 
nity of official people.” 

This is an obvious reference to a song at- 
tacking Yanukovych sung at soccer games 
since August 2011, and whistling and booing 
when he has opened stadiums. The video of 
the song was watched by more than one mil- 
lion people . 

Halyna Coynash, from the Kharkiv Human 
Rights Group, finds the draft legislation dis- 
turbing as it would outlaw “posters, banners 
and flags of a political nature.” Coynash ar- 
gues that “it is difficult to imagine any Euro- 
pean Union country imposing a hefty fine or 
jailing somebody for up to 15 days for hold- 
ing up a banner accusing the president of po- 
litical repression and demanding the release 
of members of the opposition”. 

5. The SBU’s powers for investigation into 
riots have been expanded and a new SBU 
subdivision for counter-intelligence protec- 
tion of the state’s interests in information 
security has been formed. The subdivision’s 
responsibilities are so vague they could be 
used arbitrarily. 

This is obvious from the following expla- 
nation of “information security:” “protection 
from negative psychological-information 
effects,” “preservation and increase of spiri- 
tual, cultural and moral values of the Ukrai- 
nian peoples,” “safeguarding of socio-politi- 
cal stability” and threats to “a positive image 
of Ukraine”. Critical views of the Tymosh- 
enko case could for example come under the 
threat of “circulating in the world informa- 
tion realm of distorted, untruthful and biased 
information that damages Ukraine’s national 
interests,” because of “external adverse in- 
formation impact on the public conscious- 
ness via the media and also the Internet”. 

Ukrainian experts predict there will be 
protests this year, particularly in response 
to election fraud. Vadym Karasiov suggests: 
“revolution is inevitable. The question is 
only how will it take place”. Growing num- 
bers of protests were predicted by experts 
who attended a Kyiv meeting of the Political 
Club. 

Ukraine has never been united in protest 
actions. Eastern Ukraine provided few dis- 
sidents and did not participate in the demo- 
cratic movement in the late 1980s in the So- 
viet Union. Eastern Ukraine was indifferent 
to the 2000-2003 anti-Kuchma protests and 
opposed the 2004 Orange Revolution. West- 
ern-central Ukraine participated in every 
democratic movement from the late 1950s. 
Nevertheless, five wasted years of Yush- 
chenko’s presidency have made them disil- 
lusioned and apathetic. 

Any mass protests and revolution in 
Ukraine would depend on when the anger 
and frustrations of western-central Ukraini- 
ans at current developments supersedes their 
disillusionment with the Orange past. This 
could take place during this year’s elections 
or anytime in the next three years before the 
2015 presidential elections. Ukrainian ex- 
perts doubt that Yanukovych will be able to 
stay in power until the 2015 elections, but 
would an “Orange Revolution-2” be peace- 
ful as he has more to lose if he is out of office 
than Leonid Kuchma had in 2004? 


Учасники концерту з нагоди 120 річчя поселення українців Канади. 
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Урочисте святкування 120 річчя українських поселенців 


19 листопада любителі українського хо- 
рового на інстурментальної мизиків мали 
надзвичайну нагоду послухати мабуть од- 
них із найкращих звуків українського спі- 
ву і музики Торонтонської округи з наго- 
ди 120 річчя поселення українців Канади. 
В концерті, організовано Українськими 
Молодіжним Ансамблями (УМА), взяли 
участь наступні ансамблі: жіночий хор 
Веснівка під диригентурою Квітки Зорич- 
Кондрацької, Капеля Бандуристів Кана- 
ди під художним керівництвом Віктора 
Машалова, хор Оріон 1 Левада під дири- 
гентурою Жанни Зінченко та оркестрою 
Авангард під диригентурою Романа Ясін- 
ського який рівночасно є мистецьким ке- 
рівником УМА. 

На це урочисте відзначення численно 
відгукнулася українська i взагалі канад- 
ська публіка і в тому числі духовенство 
Українських Православнух та Католиць- 
ких Церков а особливо, загостив на кон- 
церт з Вінніпегу Високопреосвяшенний 
Митрополит Юрій, Первоієрарх Україн- 
ської Православної Церкви в Канаді та 
високопреосвященний Єпископ Андрій 
діючий Єпископ УПЦ Східної Єпархії. 
Відгук слухачів був надзвичайним осо- 
бливо у таких що перший раз почули мис- 
тецьке виконаня цих трьох українських 
колективів та лишалося у них питання чи 
виконавці це сильні любителі української 
музики чи дійсно професіонали по свої 
спеціяліьності. Можливо що відповідь не 
це питання що серед дійсних вивчених 

виконавців з'єдналися хористи та музи- 
канки високого гатунку. 

Програмою провадила панна Наталя 
Лахманюк член жіночого хору Левада. 
Концерт відкрився з спільним номером 
усіх хорів молитвою Отче Наш, музики 
Стеценка а збірним хором диригувала 
Квітка Зорич-Кондрацька. Цей номер на- 
ставив святочний тон концерту та сим- 
волічно відзначив шлях наших перших 
українських поселенців з яких багато 
приїхало до Канади без будь якого маєтку 
окрім своєї віри. На сцену вийшло понад 
130 голосів вбрані в своїх ансамблевих 
вишивках імпонуючи надзвичайних вид 
для присутних а чудовий літургійний спів 
подав слухачеві спокійний настрій у від- 
криттю святочного концерту. Наступно 

виступив хор Веснівка з піснею Як Дав- 

но - слова Підсухи, муз. Китастого та 
чотири номера україського композитора 
який останні свої роки прожив в Канаді 

в місті Монтреалі Богдана Веселовського 

а саме: Чи Справді ?, Як Знайдеш Ти Ko- 


гось, Чудовий Сон і Прийде Ще Час при 
фортепяним супроводі Жанни Руцінської. 
Хор Веснівка між інших нагород, здобу- 
ли першу місце у всеканадських хорових 
комнериціях CibiCi в роках 1983, 1986, 
1990, i 1998 та в 2007p. відбула успішне 
турне до Польщі а в 2010р. відбула кон- 
церти в Портутялії. Ніжний жіночий го- 
лос Веснівки зачарувало слухачів та з їх- 
нього співу було видно чому хор Веснівка 
"здобули усі ці признання. Хором Веснівка 
диригувала Квітка Зорич-Кондратська яка 
протягом 45 років провадить успіхами 
хору та рівночасно є головою екзекути- 
ви Україської Хорової Федерації Канади. 
Вона в минулім була доповідачем на Аль- 
берському Університеті і також відбула як 
диригент турне з Візантійським хором в 
Бельгії. 

Наступнима виступила Капеля Банду- 
ристів Канади під мистецьким керівни- 
цтвом Віктора Мішалова, заслужений 
артист України. Звуки капелі подав чуд- 
вий контраст слухачеві з чоловічими го- 
лосами в супроводі гри на бандурі. По- 
чали вони свій виступ піснею Ой У Полі 
Верба - обр. В. Самійленка початок який 
присутні мов би мусили сісти блище до 
краю свого сидження бо ж пісня почала- 
ся так тихенько мов би здалека, здалека. 
Це дійсно був прекрасний ефект у вико- 
нанняїпісні яку багато з нас знає, як ко- 
зацьку пісню але мабуть помиляємося. 
Дійсно вона є стрілецькою піснею i але 
підчас часу бувшого Совєтського Союзу, 
не дозволялося співати про наших героїв 
Січових Стрільців та як часто і в інших 
піснях, перемінювалося слово стрільці 
на козаченьки чи перемінялося Стріль- 
ці Січовії на Стрільці Червонії. Наступ- 
но капеля заспівали гимн Блажен Муж 
(Київського напіву) - обр. А. Гнатишина 
також з чудовим викананням а особливо 
зворушливою партитурою баритонів які 
тримаючи одну довгу нотку з шивають 
слова других партитур співаючи Алилуя. 
На відміну, в кіцевих повтореннях, цю 
картину змалював тенор октавою вище 
яке прикрасним настрієм закінчило цей 
номер. Натупною капеля заспівала Сонце 
Низенько (Віночок українських народних 
пісень та мельодій) - обр. І. Антонов- 
ського та Коломийки — обр. A. Гнатишина. 
Ці жваві пісні розвеселили схлухачів сво- 
їм жартівливими словами. Якість виступу 
капелі завдячуємо не лише хористам та 
бандуристан але найголовніше засновни- 
кові та художньому керівникові Вікторові 
Мішалов який здобувши музичну осві- 


ту при університеті в Австралії, продо- 
вжував навчання у північній Америці та 
в Державній Музичній Академії в Києві 
такожявляється знаним бадуристом та 
недавно успішно захистив кандидатську 
дисертацію в Харківьскій Державній 
Академії Мистецтв. 

Наступним виступив мішаний хор Укра- 
їнських Молодіжних Ансамблів а саме, жі- 
ночий хор Левада та чоловічий хор Оріон 
під диригентурою Жанни Зінченко. Тут в 
контрасті було чути зєднання звуків жіно- 
чих та чоловічих голосів яке чудово імпо- 
нувало слухачам. Першим номером була 
жартівлива пісня Сусідка обр. Я. Яцине- 
вича яка у своїм викананні розвеселила 
присутніх. Наступним, у виконанні хору 
Оріон, мущини заспівали Марш Україн- 
ських Націоналістів - Зродились Ми ар. 
канадського композитора і аранжатора В. 
Кардаша. Звук чоловічого співу у злуці 
з словами та історією цього гімну пішов 
морозом по спині кожного слухача та в 
декотрих чи не покотились з очей сльо- 
зи особливо з різними варіянтами кожної 
стрічки гімну яка завершилась кінцевим 
акордом яким слухачеві аж хотілося далі 
слухати співу виконавців. Тут можна ска- 
зати що дійсно і вміло продовжує працю 
заснуваючого диригента і бувшого мис- 
тецького керівника УМА покійного Ва- 
силя Кардашща пані Жанна Зінченко яка 
закінчивши Запорізьке Музичне Учили- 
ще та Київську Національну Музичну 
Академію є лауреатом міжнародних, хо- 
рових і диригентських конкурсів та має 
досвід з різними хорами від стутентських 
до професійних. Наступну пісню заспівав 
жіночий хор Левада, Ой. Заждіть Літа 
— сл. М. Ревою, муз. Г Гембери i ар. Ж. 
Зінченко. Ніжний спів жіночого хори зло- 
вив увагу присутніх та в голосах відмоло- 
ділого хору Левада було видно здібність 
пані Жанни та її талант як хормайстер. 
Виступ хорів УМА завершвся вмілим ви- 
конаннюямпісні Засяло Сонце Золоте сл. 
Ст. Пилипенка, муз. І. Недільсього. 

А от на сцену наступно вийшли в бла- 
китно золотих і білих військових строях 
в мазапинках та з блискучими золотими 
трубами духова оркестра Авантард під 
диригентурою мистецьким керівником 
УМА Романом Ясінським. Оркестра по- 
чала свій виступ маршом з Пісень Україн- 
ської Повстанської Армії Пращання По- 
встанця ар. i інстр. Р. Ясінського. Грання 
оркестри звичайно було на вищому рівні, 
цей марш є типічним прикладом повстан- 
ських пісень яких мало оркестрів в Кана- 


ді та навіть на рідних землях включають 
в свій репетуар. Далі оркестра заграла 
пісню-танго канадського композитора 
I. Б. Веселовського, ар. 3a Ю. Гойдала 
бувший диригент оркестри Українських 
Січових Стрільців та перший музичний 
інструктор деяких виконавців оркестри 
Авантард. На кінець оркестра виконала 
пісню Попурі Українських Пісень i Тан- 
ців опр. i ap. Ю. Гойдала. Було видно що 
диригент оркестри і мистецький керівник 
УМА пан Ясінський вміло продовжує 
працю покійного засновника УМА Васи- 
ля Кардаша яким він був довшими роками 
заступником та близько з Кардашем пра- 
цював особливо з випуском оркестрової 
СіДі та многим виступам з яких мабуть 
найбільш успішним було три тиждневе 
турне України після проголошення Укра- 
їнської Самостійність. Пан Ясіньский за- 
кінчив музичні студії на Торонтонському 
Університеті та понад 25 років учителює 
в школах Торонтонської округи. Очолую- 
чи працю УМА, пан Роман підвищує ви- 
конавчий рівень ансамблів дотримаючи 
зразкової праці та традиції минулих років 
існування ансамблів. 

Після таких вмілих виступів, тяжко 
було повірити що можна далі очікувати 
від виконавців. Але наступні збірні но- 
мера перевершили навіть чудові до того 
часу виступи по одиночих колективів. 
Спільними силами хори заспівали пісню 
Ми - Українці Канадійці сл. Б. Крищен- 
ка, мел. Г. Татарченка і ар. І. Грабовеця 
написана з нагоди раннішньої річниці 
100 річчя поселення українців канади. 
Збірним хором диригував Віктор Міша- 
лов. Далі збірний хори разом з духовою 
оркестрою виконали два номера За Тебе 
Україно сл. В. Щурата, муз. С. Людкевича 
орк. Р. Ясінського та молитву Боже Вели- 
кий Єдиний муз. М. Лисенка орк. Р. Ясін- 
ського. Та дійсно присутні відчули талант 
виступаючих співаків та музикантів які 
на перший раз зібрали спільні сили щоби 
відзначити таку важливу річницю 120 літ- 
тя поселення Українців Канади. Велика 
подяка належиться виконавцям та дири- 
тентам ансамблів а особливе признання 
голові УМА Володимирові Гонтареві, за- 
ступникові Романові Гарук та цілій упра- 
ві за організування спільного концерту та 
гідно відзначити цю річницю. Присутні 
на концерті нетерпиливо чекають наступ- 
ний спільний концерти цих талановитих 
одониць. 


Присутний 
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ROC unhappy about good relations between UGCC and UOC-KP 


(RISU)—Representatives of the Russian 
Orthodox Church are concerned over the 
statements of Patriarch Sviatoslavy Shevchuk 
that believers of the Kyivan Patriarchate are 
“the main Orthodox brethren” of the Ukrain- 
ian Greek Catholics, Metropolitan Ilarion 
(Alfeiev) of Volokolamsk, the head of the 
Department of External Church Relations 
of the Russian Orthodox Church, reported to 
UNIAN-Religion, Dec. 29. 

“We cannot remain indifferent to the state- 
ments of the new head of the UGCC that 
the believers of the Kyivan Patriarchate are 
“the main Orthodox brethren’ of the Ukrain- 
ian Greek Catholics. The close contacts and 


even concelebration of Archbishop Sviato- 
slav (Shevchuk) with representatives of that 
schismatic structure unrecognized by any 
Orthodox Church are, unfortunately, an indi- 
cation of the ignorance of the official pos- 
ition of the Moscow Patriarchate and disre- 
spect for the canonical rules of the Orthodox 
Church,” said Metropolitan Пагіоп. 

“TJ am deeply convinced that we cannot 
reach real mutual understanding and recon- 
ciliation between our churches without mutual 
respect, in particular, in the area of the canon- 
ical system,” said Metropolitan Пагіоп. 

He told the correspondent that the Rus- 
sian Church receives reports “about acts of 


proselytism of Greek Catholics among. the 
Orthodox in the territories of the Central and 
Eastern Ukraine”. 

“Such phenomena can only strengthen the 
existing problems in the interchurch rela- 
tions while we would like the words about 
readiness for the dialogue not to conflict 
with the real actions,” said the metropolitan. 

Metropolitan of Volokolamsk said that 
after the election of Patriarch Sviatoslav, of- 
ficial contacts were actually for the first time 
established between the Greek Catholics and 
Orthodox of the Moscow Patriarchate. 

“Subsequent statements of Archbishop 
Sviatoslav about his will to resolve the 


existing problems -between -the Moscow 
Patriarchate and the UGCC also inspired us | 
with some optimism,” he said. 

Metropolitan Ilarion commented on the re- 
cent statement of Patriarch Kirill about the 
“improvement of the relations between the 
Orthodox and Greek Catholics in Ukraine.” 
According to him the patriarch’s words do 
not mean that all the problems in the relations 
are already regulated. “The questions of con- 
struction of the Orthodox churches in western 
Ukraine remain unsettled. Representatives of 
the Ukrainian Orthodox Church express con- 
cern over the mission of Greek Catholics in 


Patriarch Filaret explains why he 
refused Constantinople’s offer 


(RISU)—Patriarch Filaret, the 
head of the Ukrainian Ortho- 
dox Church-Kyivan Patriarchate 
(UOC-KP) said in an exclusive in- 
terview to RISU that in 2008, the 
Ecumenical Patriarchate of Con- 
stantinople proposed the UOC-KP 
to join it and, later, receive auton- 
omy. The conditions of Constanti- 
nople, however, were unacceptable 
for the clergy of the UOC-KP and 
the union was not concluded. 

“Some say that we did not join 
the Patriarchate of Constantinople 
as Filaret did not want to give up 
leadership. But it is not true. No 
one set a condition of my resigna- 
tion either in Fanari or Kyiv. No 
one!” he said. 

“The situation was as follows. 
They conducted negotiations with 
me and proposed us to join the 
Constantinople Patriarchate. Viktor 
Andriiovych [editor: Yushchenko] 
agreed and said: ‘We will be ca- 
nonical! Moreover, we will be first! 
For the Patriarchate of Constanti- 
nople is the first and the Moscow 
Patriarchate is the fifth,’” said the 
patriarch. 

According to Patriarch Filaret, 
at the time of the negotiations in 
2008, Ukrainians wanted to obtain 
| recognition and Greeks wanted to 
subordinate Ukraine. “Instead, it 
proposed conditions which were 
worse than the conditions of the 
Kyivan Metropolitanate before the 
17th century and than the present 
conditions of the UOC-MP,” said 
the patriarch. 

The hierarch said that the del- 
egation of the UOC-KP demanded 
from Constantinople guarantees 
that the UOC-KP would be granted 
autocephaly in a specified period of 
time but Constantinople refused to 
give such guarantees. 

Patriarch Filaret noted that it is 
not necessary to join anyone in or- 
der to obtain recognition and cited 
the examples of the Bulgarian and 
Romanian Churches. 

To obtain the recognition of their 
autocephaly, neither Hellenic nor 
Bulgarian nor Romanian Orthodox 
Churches joined Constantinople 
but were simply recognized auto- 
cephalous, that was all. And if any- 
one says that it is impossible to rec- 
ognize the Kyivan Patriarchate be- 
cause its head was anathematized 
by Moscow, there is an answer to it 
as well: how then was the Bulgar- 
ian Church, where all the bishops 
were anathematized by Constanti- 
nople, recognized?” he said. 

In the same interview, he said 
that even though the negotiations 
between the Ukrainian Ortho- 
dox Church-Kyivan  Patriarch- 
ate (UOC-KP) and the Ukrainian 

Autocephalous Orthodox Church 
(UAOC) did not yield the expected 
result, it does not mean that the 
whole UAOC does not want unity. 
He assured that the dialogue will be 


resumed sooner or later. 

“We did not unite because Met- 
ropolitan Mefodii, Metropolitan 
Andrii and some other representa- 
tives of the UAOC do not want uni- 
fication. We will continue the dia- 
logue with those who want unifica- 
tion. We know that in Lviv Oblast, 
there are many supporters of unity 
as well as in Ivano-Frankivsk 
Oblast where the two thirds of all 
the parishes of the UAOC are lo- 
cated,” said the hierarch. 

Talking about the recent unsuc- 
cessful negotiations with the clergy 
of the UAOC, the head of the Kyi- 
van Patriarchate stressed that the 
initiative to meet at the roundtable 
did not come from representatives 
of the UOC-KP. 

“We had some experience in 
2000-2001 and in 2005. But when 
I received a proposal to meet with 
Metropolitan Mefodii and when 
he said at the meeting that he is 
prepared for unification, I thought 
that, perhaps, something changed 
during these years. Unfortunately, 
nothing changed,” noted Patriarch 
Filaret. 

According to the hierarch, the 
dialogue failed exactly due to that 
unwillingness and lack of unity 
among the bishops of the UAOC. 

“They argue between themselves 
a lot and not only about the unifi- 
cation but in general. The bishops 
quarrel with each other. Even dur- 
ing the sessions of the committees 
for the negotiation, the bishops of 
the UAOC argued with each other. 
One can imagine how they com- 
municate with each other not in 
public,” the patriarch said. 

“But in the question of unity 
of the Ukrainian Orthodoxy, the 
position of Mefodii and Andrii or 
someone else from UAOC is not a 
problem. The Moscow Patriarchate 
(UOC-MP) is a problem. It will be 
a great victory if we unite in one 
national church with them, even 
with a part of them as it will be 
the real overcoming of the divide,” 
said the head of UOC-KP. 

Patriarch Filaret also said: “If 
the Ukrainian Church decides that 
I should leave the post of the pri- 
mate, I can leave...On condition 
that Ukraine gets one Orthodox 
Church recognized by other na- 
tional churches. When the council 
of that unified and recognized na- 
tional Ukrainian church decides 
that I should resign, I will do so.” 

Patriarch Filaret said that his 
role will be fulfilled when the di- 
vided Ukrainian Church is unified 
and recognized by other national 
churches. “And I will be able to say 
that I have achieved what I sought, 
the unified and recognized national 
church. And if I hinder that church 
and it does not want me to be its 
head, I will leave quietly,” said Pa- 
triarch Filaret. 

On another issue, unlike the head 


of the Ukrainian Orthodox Church- 
Moscow Patriarchate, Metropoli- 
tan Volodymyr, who once stressed 
that the Ukrainian question should 
be settled by the.council of all the 
local Orthodox Churches, the head 
of the Ukrainian Orthodox Church- 
Kyivan Patriarchate, Patriarch 
Filaret, is convinced that it is im- 
possible to realize that idea in the 
modern conditions. 

“In what way the council is to 
settle the issue, by consensus or 
majority? Moscow is for consensus 
and Constantinople is for major- 
ity, why so? Because consensus is 
the right of ‘veto.’ They do not talk 
about any church having the right 
of ‘veto.’ If they mentioned ‘veto,’ 
everyone would ridicule their use 
of ‘veto’ in church matters. It is 
unacceptable! But consensus, in 
its essence, means the same: if one 
church does not agree, the decision 
is not passed. That is why they have 
tried to convene the All-Orthodox 
Council for forty years unsuc- 
cessfully. And why does Moscow 
insist on the consensus? For it al- 
lows it to ensure not only its rights 
but domination of its interests. If 
anything does not fit the interests 
of Moscow, it does not agree to 
it and the decision is not passed. 
Constantinople understands it and 
argues for passing decisions by the 
majority., he said. 


eastern Ukraine,” said the metropolitan. 
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‘Our faith is kept alive 

by continually searching, learning 
and trying to understand 

our mystical Eastern Church. 
And from the beginning, 

Catholic Missions In Canada 

has helped us in our journey.’ 


--Sister Bonnie Komarnicki, 5.5.М.І., 
Co-director, Ukrainian Catholic Religious 
Education Centre, Eparchy of Saskatoon, Saskatchewan 
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Вифлеємський вогонь миру в Кдмонтоні 


Іван Сливинський Християнські народи жертвують Поширення | Вифлеємського своїх домівок під час Різдва, У 2011/2012, столітньому році 

Вифлеємський вогонь - оливу, щоб цей Вогонь ніколине Вогню почала | австрійська відчули 9 тепло Вифлеємської Пласту, пластуни  Едмонтону 
світло миру і любови, і символ згас. Скавти по цілому світі, які Телерадіокомпанія ORF з міста зірки. Українська | громада знов приймали Вифлиємський 
Різдва. Вогонь століттями українські пластуни, приймали Лінц, в 1986 р. Цебуладобродійна прийняла ідею та символіку Вогонь від пластової станиці 


Вифлеємського Вогню, і для 
багатьох Вогонь став частиною 


акція, щоб підтримати бідних 
дітей і всіх котрі потребують 


Вінніпег 1 намагалися передати 


постійно горить у Вифлиємі 
його всім українським церквам 


звичай поширюувати Вогонь у 


у церкві Різдва Христового. своїх громадах у Різдвянний час. С 
допомоги в передріздвяний час. CBATKYBaHHA Різдва. Люди Едмонтону. 24го грудня 2011, 
Австрійські скаути це перебрали, запалюють Вифлеємським пластуни юнаки Іван i Лука 
і щороку їдуть до Вифлеєму по Вогнем свічки на Святу Вечерю Сливинські передали Вогонь 
Вогонь. В спеціяльній лямпаді 1 традиційно зберігають Його в парохам церков (в. Василія 
вони транспортують його церкві до Йордану. Великого, Св. Володимира, 
літаком до Відня, звідки везуть | У 2008 році австрійські скаути Покрови Святої Богородиці, 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: (780) 471-4477 Fax: (780) 477-0617 
E-mail:ucss@shaw.ca Website: www.ucss.info 


ССУК - we добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 


UCSS - а non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
¢ counselling and advice 
» information, referral 
» translation and interpretation 
* assistance to seniors and new immigrants 
» parcels and money delivered to Ukraine 
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через границі до сусідніх країн 
Европи i передають його всім, 
хто чекає світло надії під час 
Різдва Христового. 


Пластуни поширюють в 2009, аж до 
Вифлиємськуй Вогонь Миру пластуни 
в  Уркаїні від 1992 - щоб 


св. Івана і 


кожна людина, а особливо ті, 
котрі перебувають далеко від 


перший раз привезли ліхтар з 
Вифлеємським Вогнем Миру до 
Ню Йорку і передали пластунам 
США. Вогонь дійшов до Канади |і 


передали 
Української Православної Катедри 
Української Греко 
Католицької Церкви св. Юра. 


i Успення Святої Богородиці. 
Того вечора, вони принесли 
Вогонь до Катедри Св. Йосафата 
і урочисто передали його 
єпископові Давидові. До бго 
січня 2012, вогонь пошириться 
до рештицерков Едмонтону. 

Долучайтесь до світла 
Вифлеємського Вогню Миру і Ви! 


Едмонтону, де 
його до 


Львів, Відень і Рим 


Ярослав Розумний 

Заходами Українського Католицького Універси- 
тету (УКУ) у Львові та при співпраці Інституту 
Славістики Віденського Університету в примі- 
щенні Товариства , Свята Софія" при via di Boccea 
478 в Римі відбулася в днях 8-9 грудня 2011 року 
Міжнародна Наукова Конференція для відзначен- 
ня 200-ліття від народження пробудника Галицької 
Руси, о. Маркіяна Шашкевича, під загальним гас- 
лом , На початку було Слово?". Технічними органі- 
заторами програми конференції був Олег Турій, 
проректор з наукової роботи УКУ у Львові. 

У відкритті конференції взяли участь і приві- 
тали присутніх єп, Діонісій Ляхович, візитатор 
українців-католиків Італії та Іспанії, єп. Гліб Лон- 
чина, екзарх українців-католиків Великобританії а 
також Тетяна Їжевська, посол України в Ватикані. 
Модератором відкриття був о. Іван Дацько, голова 
Т-ва ,, Свята Софія". 

В програмі конференції брали участь доповіда- 
чі з Австрії, Італії, Канади, Німеччини, Польщі 
й України. Українська група включала наступ- 
них доповідачів: Михайло Шалата, який говорив 
про ,Шашкевичезнавство періоду незалежности 
України", Роман Лубківський говорив про Шаш- 
кевича як , Апостола українського національного 
відродження", Дмитро Павличко говорив на тему 
»Маркіян Шашкевич і сучасна Україна", Олег 
Турій - про ,Їдеї "Руської Трійці" в період "Вес- 
ни народів", Остап Середа про ,, Руську Трійцю" 
та ранніх народовців", Ганна Дидик-Меуш - про 
»Русалку Дністрову"? в контексті української мови 
попередніх періодів" та Наталя Хобзей про ,,Лек- 
сичні джерела творчости "Руської Трійці"". 

Віденську групу представляли: Міхаєль Мозер, 
який говорив про ,Роль Маркіяна Шашкевича в 
розвитку української мови й процесі націотворен- 
ua”, Филип Гофенедер про , Маркіяна Шашкевича 
в радянському контексті", Катажина Гібель про 
зІМаркіяна Шашкевича й польську літературу", а 
Марія Гефінтгоф про ,,Богословську термінологію 
в творах Маркіяна Шашкевича". 

Рим репрезентували о. Іван Музичка й Oxca- 
на Пахльовська. Перший говорив про Маркіяна 
Шашкевича як предтечу й пробудителя національ- 
ного відродження Галичини, а Оксана Пахльов- 
ська про , Європейську рецепцію української літе- 
ратури періоду національного відродження". 

На тему ,Між австрійським лоялізмом та 
галицько-українською ідентичністю:  причинки 
до історії роду Шашкевичів"? говорив Станіслав 
Стемп'єнь з Перемишля. А про роль західної укра- 
їнської діяспори в періоди застою й цензури на ма- 
терику говорив Ярослав Розумний з Вінніпегу. 

Зголошена доповідь Дітера Гетца з Нюрнбер- 
гу (Німеччина) на тему , Українське питання" на 
Слов'янському конгресі в Празі", з огляду на хво- 
робу доповідача не була прочитана. Всі доповіді 
конференції будуть опубліковані в окремому збір- 
нику. 

Склад доповідачів за національним походжен- 
ням, академічним стажем і тематикою був різнома- 
нітним. Програма відзеркалювала характер епохи 
»Весни Народів, участь українських представни- 

ків з акцентом на центральну особу того руху - на 
Маркіяна Шашкевича та на регресивний — полі- 
тичний, культурний, суспільний та економічний 
стан у сучасній Україні. 


У 200-Річчя Маркіяна Шашкевича 


В доповідях і дискусіях проходили основні, за- 
кладені в підвалинах Шашкевичевої програми 
пробудження й відродження насиллям приниже- 
ного народу - мова, спадщина, організованість i 
свобода. 

Мову Шашкевич бачив, у першій мірі, як відзер- 
калення обличчя духу народу, як ознаку його само- 
бутности, бачення світу кругом себе та як чинник, 
який формує людську настанову. 

З цього випливає ставлення народу до своєї сво- 
боди - найшляхетнішої ознаки людської гідности. 
Темою його першої проповіді була неволя народу 
маронітів під турецьким пануванням, а в своїй по- 
езії він наче закликає весь свій народ обабіч Збру- 
ча — ,,BiqKHHb той камінь, що ти серце тисне!... Ти 
не неволі син!" 

Джерело сили для цього усвідомлення Шаш- 
кевич знаходить у досвіді народу, висказаному в 
пісні, легенді, героїчному епосі народу - від серед- 
ньовіччя до нинішнього дня. 

Перепону відродженню Шашкевич бачив у люд- 
ському егоїзмі й зависті — ,Зависть най нас He спи- 
Hae” й наголошував ролю розуму й хотіння — ,,YM, 
охота хай засяде". А основним i актуальним, як і 
сьогодні, була об 'єднаність як ворог страху: ,,Pa- 
зом, разом, хто сил має,/ Гоніть з Руси мраки тьма- 
ві..." 

Ці гасла, як і подібні Шевченкові, мали полі- 
тичне, психологічне й моральне значення. Вони 
сприймалися й резонували в усіх верствах галиць- 
кого суспільства - серед молодої світської інтелі- 
тенції, серед духовенства, студентства, молоді й 
селян-хліборобів. 

Маркіян Шашкевич прожив усього 31 рік і сім 
місяців, але за цей короткий час він зумів повер- 
нути думки мільйонів та здобути собі вдячність 
народу, якому він повернув гідність. При перепо- 
хованні його тлінних останків з невеликого села 
Новосілки на Личаківський пантеон у Львові 31 
жовтня 1893 року, в 50-ту річницю смерті, його до- 
мовину почесно везли волами й напереміну несли 
священики й селяни, як вияв найвищої шани. 

Тому незрозумілим контрастом є неуважність те- 
перішнього уряду України, з її президентом на чолі 
та його міністрами й дорадниками, які не вважали 
необхідним відзначити 200-річчя від народження 
Шашкевича на державному рівні й тим пошану- 
вати почування понад 30 мільйонів громадян дер- 
жави українського роду. Не відзначено великого 
державника, який підняв з колін підавстрійського 
русина й відвернув очі багатьох збаламучених га- 
лицьких москвофілів, які шукали ,порятунку" в 
московського царя. 

Відрадним, однак, був факт, що в цій конферен- 
ції взяли участь доповідачі, половина з яких пред- 
ставники молодого покоління різних европейських 
країн - Австрії, Італії, Канади, Німеччини, Польщі 
й України. Це академіки, професори університе- 
тів, доктори наук та дослідники українських дис- 
циплін, люди вільного західного демократичного 
мислення, яке вповні зливалося в одне русло з мис- 
ленням Маркіяна Шашкевича. 

Все відбулося достойно в привітному й гостин- 
ному Римі, без ,рідних? регіональних парканів і 
моря жандармів за тими парканами; відбулося так, 
як належало державникові, який, як висловився 
Юрій Шевельов, , заклав справжні невмирущі під- 
валини відродження своєї нації". 


at documentary screening November 22. 
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MUSA president Marta Cybulsky (second from left), film director Yurij Luhovy (right/end) and McGill students 


MUSA students screen 
Genocide Revealed 


(MUSA)—The McGill Ukrainian Students’ Asso- 
ciation (MUSA) organized a screening of the multi- 
award documentary film Genocide Revealed at Mc- 
Gill’s Business Administration (MBA) lounge, Nov. 
22 with the director Yurij Luhovy present. The even- 
ing was opened by MUSA president Marta Cybulsky, 
welcoming the students and general public, and pre- 
sented an overview of MUSA’s mission and activities. 

Working closely with the Concordia Ukrainian Stu- 
dents’ Union (CUSU), meetings are held every month, 
planning future events. Past events included a pyrohy- 
making supper and pub nights. Upcoming events in- 
clude “koliada” and a fundraiser for Help Us Help the 


Children. 

McGill University has almost 8,000 international 
students. MUSA has a membership list of 350, in- 
cluding students from U.S and Ukraine. The club tries 
to reach out to others on campus, always welcoming 
new student members. Some viewers of Genocide 
Revealed studying from Ukraine were particularly 
moved to tears at the evening’s showing, as they later 
mentioned their family went through the genocide 
but they feared taking about it and as a result they 
have large gaps in their family history. They vowed to 
return home and record memories about the Famine- 
Genocide while they can still be documented. 


Uprisings led to 1933 genocide, scholar says 


(UkrNews)—A series of upris- 
ings in Ukraine sparked great fear 
among Soviet leaders that they 
would lose the country, prompt- 
ing them to initiate the genocidal 
Holodomor, says a leading scholar 
of the period. 

“The growth dynamics of the 
uprisings that took place during 
the period of all-out collectiviza- 
tion sparked great alarm among 
the communist leaders in Mos- 
cow, who feared they might lose 
Ukraine. On 23 December 1932 
Vsevolod Balitsky, the head of the 
OGPU in Ukraine, reported to Stal- 
in about the situation in Ukraine, 
citing examples of escalating re- 
sistance among Ukrainians and re- 
porting about the preparations for 
a nationwide Ukrainian uprising 
by “Petliurites.” Five days later, 
on 28 December 1932, Stalin sent 
Balitsky’s memorandum, together 
with his accompanying letter, to all 
Ukrainian oblasts, demanding that 
the state grain deliveries and ac- 
companying repressions be intensi- 
fied. On | January 1933 Stalin sent 
a personal telegram of identical 
content to Stanislav Kosior, who in 
his turn sent a telegram on 2 Janu- 
ary 1933 ordering the leading mem- 
bers of raion committees and col- 

lective farms to adopt all possible 
measures to fulfill the state grain 
deliveries, including the use of re- 
pressions targeting the peasantry,” 
said Roman Krutsyk, President of 
the Kyiv Memorial Society and 

Director of the Museum of Soviet 

Occupation during a recent lecture 

tour of North America. 

“Thus, the Ukrainians’ resist- 
ance to the communist occupation 
and the numerous uprisings, spon- 
taneous protests, and terrorist acts 
against communist functionaries 


explain why terror by famine was 
instituted against the Ukrainians. 
Numerous archival documents 
and eyewitness testimonies prove 
that the Holodomor of 1932-1933 
in Ukraine was an act of genocide 
against the Ukrainian nation. It was 
carried out by the Russian occupi- 
ers with the goal of crushing the 
Ukrainian people’s war and break- 
ing their resistance to the forcible 
annexation of Ukraine to Bolshe- 
vik Russia,” he added. 

As a result of research initiated 
under the project The People’s War 
whose objective was to conduct 
scholarly research on the liberation 
movement of the people of eastern 
Ukraine between 1917 and 1932, 
268 armed uprisings took place 
during that period, Krutsyk said. 

“However, this is not a definitive 
figure and the search for new docu- 
mentation continues. In the last 
year we obtained data on nearly 
ten more uprisings. Our research 
proves that after various punitive 
actions, the first Holodomor of 
1921-1922, and Lenin’s introduc- 
tion of the New Economic Policy, 


known as the NEP, armed uprisings 
in the period from 1924 to 1927 
practically ceased. The armed re- 
sistance movement resumed with 
new force in 1928, following the 
Soviet government’s announce- 
ment concerning total collectiviza- 
tion,” he added 

During 1918-1924, 155 upris- 
ings took place, and 1928-1932, 
113 armed uprisings were recorded 

This approach to the study and 
popularization of the liberation 
movement, based on an immense 
number of archival documents, is 
aimed at informing the younger gen- 
eration of eastern Ukrainians about 
the struggle of their forefathers 

The declassification of documents 
and free access to archival institu- 
tions commenced under President 
oViktor Yushchenko, and especial- 
ly during the period when Valentyn 
Nalyvaichenko headed the Secur- 
ity Service of Ukraine. This inter- 
val of time was ably used by the 
Kyiv-based Memorial Society to 
undertake a search for materials 
pertaining to the liberation struggle 
in Ukraine in the years 1917-1932, 
Krutsyk explained. 

He also noted that archival ma- 
terial refutes the Soviet myth that 
Ukraine joined the USSR. Instead 
the seizure of Ukraine was carried 
out exclusively by force. 

“By late 1920 Ukraine was occu- 
pied by a total of 1.2 million Red 
Army troops from Soviet Russia. 
Thirty-five divisions, ten brigades, 
and technical and special units, com- 
prising five separate armies (4°, 6°, 
12%, and 1* Cavalry), were stationed 
in Ukzaine. In addition to these mil- 
itary units, Cheka divisions were 
formed in every Ukrainian guber- 
nia, with the right to form their own 
armed subunits,” Krutsyk said. 


Kobzar Literary Avan 
2012 Short-List 


By Oksana Zakydalsky 


The $25,000 biennial Kobzar Literary Award recognizes outstanding 


contributions to Canadian literature through an author’s presentation of 


a Ukrainian Canadian theme with literary merit. The inaugural Award 
Ceremony was held in 2006, and the fourth Kobzar Literary Award Cere- 
mony will be held on March 1 in Toronto. The Award was established and 
is supported by the Shevchenko Foundation and managed by Dr. Chris- 
tine Turkewych, Director of Literary Arts. The Kobzar Award Ceremony | 
Committee of 18 literati and dedicated professional women is chaired by 


Alla Shklar. 


There are five finalists for this year’s Award: two novels, a memoir, an 
academic work and a book of poetry. 


“Under the Unbroken Sky” by Shandi Mitchell depicts the tale of 


family, survival, love and betrayal. It begins in 1938 when Teodor Myko- 
layenko returns to his family and farm in Manitoba after a year in prison 
and, using the strength of will that enabled him to survive starvation, 
warfare and Stalin’s crimes in Ukraine, he makes the crops grow and the 
family begins to heal. But when a returning brother-in-law threatens to 
take away everything they have built, they have to face a family betrayal. 
Giller Award winner Joseph Boyden called the novel “brilliant and hon- 
est and brutal,” while a New York Times review called it “dazzling.” 


Shandi Mitchell is a filmmaker and screenwriter whose award-winning 


short films have been featured at festivals across North America. She 
lives in Nova Scotia and “Under the Unbroken Sky” is her first novel. 

The narrative of Rhea Tregebov’s “The Knife Sharpener’s Bell” begins 
in 1935 and is also centered on the trials faced by an immigrant family 
— but this time a Ukrainian Jewish family living in Winnipeg. To es- 
cape from their disappointments in Winnipeg during the depression, the 
family returns to Odesa with hopes of experiencing an ideal communist 
life. But they have come to Stalinist USSR, where terror reigns while the 
country is soon plunged into the horrors of World War II. 

Tregebov is an award-winning poet and author of books for children. 
Born in 1953 in Saskatoon, she grew up in Winnipeg and teaches creative 
writing at the University of British Columbia. 

Myrna Kostash is well known to Canadians as a writer of “creative 
non-fiction”. Since the publication of “All of Baba’s Children” in 1977, 
she has written on the Ukrainian-Canadian experience several times. In 
her book “The Prodigal Daughter: A Journey to Byzantium” Kostash 
shares her experiences in confronting her childhood religion of Eastern 
Orthodoxy, its roots in Byzantium and its renderings into Slavic and 
Greek versions. Kostash’s journey, through Greece and the Balkans, cen- 
ters on the variety of images and stories of the Great Saint of the East, 
St. Demetrius of Thessalonica. Conscientiously researched, the book is a 
personal journey that examines the shifting parameters of ethnic, national 


and religious identity. 


Active in the Canadian literary community, Kostash was a founding 
member of the Periodical Writers’ Association of Canada and served as 
chair of the Writers’ Union of Canada (1993-94). Kostash was born in 
1944 in Edmonton where she now lives. 

Although it has been described as “impressive” and “scholarly”, Myro- 
slav Shkandrij’s book “Jews in Ukrainian Literature: Representation and 
Identity” has also been called “accessible to lay readers”, which is what 
most non-academic readers want to hear. In the book, the relationship be- 
tween Jews and Ukrainians emerges through an analysis of literary works 
that enables understanding of diversity in Ukraine and explains inter- 
pretations of Ukrainian identity in Canada. Prof. Shkandrij challenges the 
established view that the Ukrainian and Jewish communities were antag- 
‘onistic toward one another and interacted only when compelled to do so 
by economic necessity. He demonstrates how Ukrainians have imagined 
their historical encounters with Jews under different historical contexts 


since the late 19" century. 


Shkandrij is Professor of Slavic Studies at the University of Manitoba 
and has published several books on Ukrainian and Russian literature and 
art — such as “Modernists, Marxists and the Nation: The Ukrainian Lit- 
erary Discussion of the 1920s.” Ukrainian Jewish relations is one of his 


research interests. 


The fifth short-list selection is a book of poetry: Larissa Andrusyshyn’s 
“Mammoth”. This is her debut collection of poems and honors the mem- 


{ 


ory of her father Ivan, a paleontologist. She was witness to the process _ 


and fact of her father’s death and proceeds to find him again through a 
series of innovative poems. Death is examined without bathos, through 
the paleontologist’s magnifying glass and the geneticist’s microscope. 
Andrusyshyn is a published poet who coordinates poetry workshops for 
at risk youth. She was born in Reno, Nevada and moved to Montreal in 


1989, where she now lives. 


The Kobzar Literary Award 2012 jury was composed of four well- 
known Canadian writers: Denise Chong, Nino Ricci, MG Vassanji and _ 


Randall Maggs. 


Chong is the author of award winning bestsellers: “The Concubine’s 
Children’— a non-fiction narrative of a Chinese family in Canada — and 
“The Girl in the Picture” which portrayed life in war-torn Vietnam. 


Chong has been widely anthologized. 


Ricci’s novels have been published to critical acclaim around the world. 
They include the “Lives of the Saints” trilogy and “Testament”. His most 
recent novel, “The Origin of the Species,” earned him his second Goy- 
ernor General’s Award. He has taught writing across Canada and the US 
and was recently appointed to the Order of Canada. 

Vassanji is a prolific writer — author of six novels, collections of short 
stories, a travel memoir and a biography. Winner of many literary prizes, 
he has twice won the Giller Prize for the best novel. His latest novel is 
“The Assassin’s Song”, published in 2007. He is a member of the Order 


of Canada. 


Maggs lives in Newfoundland, where he has taught literature at Sir — 


Wilfred Grenfell College. He is the author of two collections of poetry, 
one of which — “Night Work: the Sawchuk Poems” — was the winner of 


the 2010 Kobzar Literary Award. 


12 , 
Finance minister resigns 


(Ukrainian Journal)—President Viktor Yanukovych on Jan. 18 accepted 
the resignation of Finance Minister Fedir Yaroshenko, in a sweeping 
reshuffle that signals major changes in Ukraine’s financial and economic 


policies. 


Yaroshenko was quickly replaced with Valeriy Khoroshkovskiy, who 
had been earlier that day dismissed as the head of the SBU security 


service. 


Yaroshenko submitted the resignation at a meeting with Yanukovych 
and after citing unspecified “problems.” He also assured Yanukovych of 


his commitment to the president’s economic policies. 


“We have created a strong collective at the ministry, and I am glad 
we have been fulfilling all assignments,” Yaroshenko told Yanukovych, 
according to a statement released by the presidential press service. “But, 


of course, always there are problems.” 


«І wish the next finance minister make less mistakes and work more 


efficiently,” Yaroshenko said. 


Yaroshenko, who led the finance ministry since March 2010, is believed 
to be a long-time ally of Prime Minister Mykola Azarov. His resignation 
would most definitely weaken positions of the prime minister, analysts 


said. 


Azarov, asked by reporters to comment on the resignation of 


Yaroshenko, has refused to do so. 


Azarov has long been criticized by Deputy Prime Minister Serhiy 
Tihipko and National Bank of Ukraine Governor Serhiy Arbuzov for the 
- government’s policy that had resulted in a failure over the past 12 months 
to resume cooperation with the International Monetary Fund. 

On the other hand, the appointment of Khoroshkovskiy is strengthening 
the clout of a group in the government that is thought to be affiliated with 


Ukrainian billionaire Dmytro Firtash. 


The group, which is thought to also include Energy and Coal Industry 
Minister Yuriy Boyko and the chief of the presidential administration, 
Serhiy Liovochkin, among other senior government officials, now 
appears to be even more powerful in shaping Ukraine’s economic 


policies. - 


Yaroshenko was among а team government officials that had been in 
charge of negotiations with the IMF over resumption of $15.3 billion 


loan from the IMF. 


Former Finance Minister Viktor Pynzenyk said the government had 
successfully managed to improve fiscal discipline over the past 12 
months, cutting budget deficit to 3% of the gross domestic product in 


2011 from 11.4% in 2010 and 8.4% in 2009. 


“There is not bad progress in the budget compared with previous years,” 
Pynzenyk said. “The budget has a deficit that is less than expected.” 

But Ukraine’s economic problems shifted to other areas, such as 
massive foreign debt and the government’s apparent inability to arrange 


financing that would help to alleviate the problem. 


“The focus of problems has shifted,’ Pynzenyk said. “Before, I saw a 
major headache with the budget deficit, but now other problems emerge 


to the surface. Firstly, it’s servicing of the foreign debt.” 


Pynzenyk estimated Ukraine’s overall foreign debts at $123 billion, of 
- which $52 billion, he said, have to be paid during the next 12 months. 
“This sum exceeds foreign exchange reserves,” Pynzenyk said. 


Ukrainian Service reports. 


Valentyna Telychenko, lawyer of widow Myroslava Gongadze, told 
journalists in Kyiv that the official appeal was sent via mail to the court 


of appeals in Kyiv on Dec. 21. 


Kuchma, who was president from 1994 to 2005, was charged in March 
with exceeding his authority by undertaking actions that led to the 2000 
killing of Heorhiy Gongadze, a prominent investigative journalist. 


Kuchma denies any involvement in the murder. 


Much of the case against Kuchma, 72, was based on alleged secret tape 
recordings by his former bodyguard, Mykola Melnychenko. 
Those rercordings indicated Kuchma’s annoyance with Gongadze and 


included talk of how to “silence” him. 


On Dec. 14, the court dropped all charges against Kuchma, saying 
the tapes had been acquired by illegal means and therefore could not be 


accepted as evidence. 


On Dec. 15, Myroslava Gongadze told RFE/RL from Washington, 
where she lives with her two daughters, that she will continue fighting for 
justice for her late husband. She added that she does not trust Ukraine’s 
courts and will refer the case to a European court if she has to. 

Heorhiy Gongadze was kidnapped in September 2000. His headless 


body was found two months later. 


The prime suspect in the killing, Oleksiy Pukach, said at his trial in 
August that Kuchma was among those who ordered the murder. 

Pukach is the former head of the main criminal investigation department 
at the Interior Ministry’s Foreign Surveillance Unit. He was arrested in 


July 2009 in Zhitomir Oblast. 


The Prosecutor-General’s Office has also appealed the decision by the 
Pechera district court in Kyiv to drop the charges against Kuchma. 


Gongadze’s widow 
wants charges against 
Kuchma restored 


(RFE/RL)—The wife of murdered Ukrainian journalist Heorhiy 
Gongadze has appealed a court ruling that dropped charges against 
former President Leonid Kuchma for complicity in the killing, RFE/RL’s 
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Tymoshenko’s husband calls on 
world leaders to protect wife 


(RFE/RL)—Oleksandr Tymoshenko, the husband 
of imprisoned former Ukrainian Prime Minister Yulia 
Tymoshenko, has called on world leaders to protect 
his wife from what he says are the government’s ef- 
forts to “destroy” her. 

In one of his first interviews since being granted 
asylum in the Czech Republic on January 6, Olek- 
sandr Tymoshenko told RFE/RL’s Ukrainian Service 
that the government of President Viktor Yanukovych 
“does not need Yulia Tymoshenko alive.” 

“Now they try to physically destroy her by not pro- 
viding her with qualified medical care. Even during 
such a big holiday as Christmas, they continue to 
spread lies that they give her medical examinations,” 
he said. "1 call on the whole world to understand that 
the Yanukovych regime does not need Yulia Tym- 
oshenko alive. I call on the world leaders to protect 
my wife from Yanukovych’s regime.” 

Yulia Tymoshenko, a two-term prime minister and 
the heroine of Ukraine’s 2004 Orange Revolution, is 
in the early months of a seven-year prison sentence for 
abuse of office concerning a 2009 gas deal with Rus- 
sia. She has denied any wrongdoing. 

A long-time foe of Yanukovych, she was narrowly 
defeated by him in the 2010 presidential election, and 
her Batkivshyna (Fatherland) party is poised to mount 
a challenge to the ruling Party of Regions. й 

Tymoshenko’s conviction on October 11 prompted 
an outcry from supporters, who have since alleged 
that she is in ill health and facing torturous conditions, 
including 24-hour bright lights in her cell in a penal 
colony in the eastern city of Kharkiv. 

Her lawyers have filed a case against Ukraine in the 
European Court of Human Rights. 

Ukraine’s State Penitentiary System has said the for- 
mer prime minister’s cell “meets all European require- 
ments and standards of detention.” 

Tymoshenko’s case has been met with condemna- 
tion from both Brussels and Washington, where offi- 
cials say it is politically motivated. 

The signing of a landmark cooperation agreement 
between the European Union and Ukraine has been 
stalled, with European leaders conditioning progress 
in part on Tymoshenko’s case. 

Yanukovych, meanwhile, says he has not exerted pres- 
sure on judicial proceedings in the case and says it is up 
to the courts to decide the former prime minister’s fate. 

In Prague, Oleksandr Tymoshenko said the West 


should ore. “I call on the European countries to 
impose sanctions against the authorities and their fam- 
ilies, in particular the sons of Yanukovych, the top au- 
thorities in the Prosecutor-General’s Office, the SBU 
[security service], judges, and investigators who fa- 
cilitated the falsification of Yulia Tymoshenko’s case,” 
he said. 

“World leaders have to finally understand that 
Yanukovych and democracy are mutually exclusive 
notions,” he added. “A twice-convicted former crim- 
inal is forming a totalitarian regime in Ukraine.” 

Oleksandr Tymoshenko, who, like his wife, is 51, 
told RFE/RL that he sought asylum in part because he 
believed that leaving Ukraine would deprive the gov- 
ernment of a way to pressure his wife. 

“I was forced to leave Ukraine and ask for politic- 
al asylum in the Czech Republic because of the un- 
precedented pressure by the authoritarian regime of 
President Yanukovych,” he said. “The authorities do 
not shy away from any dirty methods. They were not 
successful in breaking Yulia Tymoshenko by intimida- 
tion, courts, imprisonment, or torture. Therefore, they 
used even dirtier tricks. They started to persecute me 
and other members of her family. 

"І do not want to give them more leverage to use 
against the leader of the opposition. For me, political 
asylum is the only way to reach this goal.” 

Oleksandr Tymoshenko has been named as a de- 
fendant in recently revived criminal cases involving 
United Energy Systems of Ukraine, a company he and 
his wife led in the 1990s. He was charged and held in 
custody in relation to one of those cases in 2000, but 
was never convicted. 

Citing official pressure, Oleksandr Tymoshenko has 
severed most of his Ukrainian business ties. Among 
other current interests, he holds a stake in the Czech- 
based firm International Industrial Projects. 

He told RFE/RL that he and supporters of his wife 
planned to establish an NGO in the Czech Repub- 
lic to monitor and publicize human rights abuses in 
Ukraine. He said the organization would be called 
Batkivshyna — the same name as his wife’s politic- 
al party — and would be headed by Yevhenia Tym- 
oshenko, the couple’s daughter. 

Yevhenia Tymoshenko remains in Ukraine, where 
she has advocated vocally on her mother’s behalf. 

Written by Richard Solash, based on an inter- 
view conducted by RFE/RL’s Ukrainian Service 


Poll: Support for Tymoshenko 
surpasses Yanukovych 


(Kyiv Post)—President Viktor Yanukovych might 
be getting nervous. 

Voter support for his rival, imprisoned opposition 
leader and former Prime Minister Yulia Tymoshenko 
has for the first time surpassed his plunging approval 
ratings. 

Moreover, discontent is rising. More than two- 
thirds of Ukrainians polled said the nation’s situation 
worsened in 2011, while more than half (52 percent) 
said they are ready for protest. Nearly 60 percent said 
they do not support the administration. 

These were the watershed survey results from 2,008 
Ukrainians polled by Kyiv’s respected Razumkov 
think tank, which released the findings on Dec. 27. 

All of this could spell more difficulties for the 
administration as it faces increasing pressure over 
what critics are calling a return to authoritarianism 
after nearly two years of governing. 

Tymoshenko, who narrowly lost the 2010 
presidential election to Yanukovych, was sentenced to 
seven years in prison on Oct. 11 after court proceedings 
widely derided as a “show trial.” Many in and outside 
Ukraine see the trial as a politically motivated attempt 
by Yanukovych to sideline his rival 

Yanukovych denies such accusations but he is facing 
increasing pressure from the European Union and 
U.S. to release Tymoshenko ahead of next autumn’s 
parliamentary election and end a broader rollback on 
democracy. But if he accedes to surging domestic and 
international pressure, Yanukovych risks losing the 
upcoming parliamentary election and, in turn, his grip 
on political power in Ukraine. 

Asked who they would vote for if presidential 
elections were held this month, 16.3 percent of 
those polled by Razumkov on Dec. 9-16 answered 


Tymoshenko, three percentage points higher than 
Yanukovych. Former Verkhovna Rada _ speaker 
Arseniy Yatseniuk trailed in third place with 10.7 
percent support. 

The same poll showed that Tymoshenko’s 
Batkivshchyna party would get 15.8 percent voter 
support and 21.4 percent of those likely to actually 
vote. That is two percentage points higher than in 
October. 

Support for Yanukovych’s Party of Regions fell 
since October from 16.6 percent to 13.9 percent, or 
18.5 percent of those likely to vote. Trailing in third 
place again is Yatseniuk’s Front for Change party, 
which saw its voter support inch up since October 
from 8.1 percent to 9.6 percent in December. But, he 
is likely to get 12.7 percent of voters likely to cast a 
ballot. 

Only two other parties, according to the Razumkov 
poll, mustered more than the 5 percent threshold 
needed for to get members into parliament through 
the party list mandate. They include the Communists 
(5.3 percent) and the UDAR party of boxer-turned- 
politician Vitali Klitschko (5.3 percent). 

The right-wing Svoboda party and Deputy Prime 
Minister Serhiy Tihipko’s Strong Ukraine party would 
get about 3.6 percent of all votes, according to the 
poll. All other parties polled below 2 percent, but 
their candidates have a chance to get into parliament 
through the single-mandate district contests, which 
will account for half of the 450-seat legislature. 

Some 13 percent of those polled struggled to answer 
which party they would vote for. About 12 percent 
said they would vote against all parties. Another 12 
percent, according to the poll, would not cast a ballot 
at all. 
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Ukrainian Canadians strive to Keep cultural traditions alive 


By Natalia A. Feduschak , Kyiv Post 

Mark Marezyk’s awakening that he want- 
ed a different life came as he overlooked a 
South African shantytown while peering 
through the tinted windows of a tour bus. “I 
realized I wanted to experience the world,” 
the Ukrainian Canadian says, sipping a cof- 
fee at one of Toronto’s offbeat cafes. 

Poised for a promising career in rugby, 
Marczyk, then 19, took six months off from 
his studies, traveled Eastern Europe and 
ended up in Ukraine. There, he discovered a 
love for the Ukrainian language and culture, 
which he had previously ignored. 

Over the next few years, Marczyk traveled 
back to Ukraine several times, his longest 
stay lasting two years. He taught English at 
Lviv’s Ukrainian Catholic University and 
started to play with Ludy Dobri, a well- 
known city band, immersing himself in the 
country’s different musical sounds. 

By the time Marezyk finally returned to 
Canada, he had amassed a vast repertoire. 
Today, Marezyk is the driving force behind 
Toronto’s Lemon Bucket Orkestra, a popu- 
lar group that calls itself a Balkan-Klezmer- 
Gypsy-Party-Punk-Super-Band. 

Marezyk’s journey is one example of how 
some Ukrainians in North America are de- 
fining for themselves what it means to be 
Ukrainian. For some, that identity is deeply 
rooted in cultural tradition, while for others 
such traditions are merely the starting point 
to explore new boundaries. 

The one commonality is that no matter 
how they define being Ukrainian, commun- 
ity and a connection to Ukraine is important. 
Ukrainians in North America are still largely 
known through their traditional culture: 
food, dance, music and renowned painted 
Easter eggs known as pysanky. 

Toronto’s annual Ukrainian festival, a cul- 
tural smorgasbord, for instance, is a much- 
awaited event. This year’s fair drew more 
than 600,000 people over a three-day period. 

One of Canada’s best-known representatives 
of Ukrainian cultural identity is the women’s 
choir, Vesnivka. Now approaching its 50th 
anniversary, Vesnika’s mandate is “to bring 
Ukrainian classical, contemporary, sacred and 
folk music to life.” The choir was founded in 
1965 by Halyna Kvitka Kondracki. 


Chornobyl veterans 


renew protests 


(RFE/RL)— Some 200 veterans of the 
Chornobyl nuclear disaster clean-up have 
rallied in the eastern Ukrainian city of Don- 
etsk to demand that they receive full pension 
payments, RFE/RL’s Ukrainian Service re- 
ports. : 

The protesters gathered in front of the 
Donetsk Oblast Pension Fund offices, Jan. 
По 

Protest organizer and Chornobyl veteran 
Volodymyr Derkach told RFE/RL that the 
protesters have two demands. 

The first is that all overdue pensions for 
veterans be paid in full in accordance with 
court rulings. 

The second is for an extraordinary session 
of the Donetsk Oblast Council with Premier 
Mykola Azarov to be held in order to find out 
why some veterans receive full pensions and 
others get less. 

The Ukrainian government decided in 
September to cut the pensions of Chornobyl 
clean-up workers and Afghan war veterans 
as well as elderly people who receive com- 
pensation for either having fought or worked 
as children during World War II. 

The decision has triggered protests in 
Kyiv and in other cities across Ukraine. The 
Donetsk Chornobyl veterans protested from 
November 15 to December 11. 

Retired miner Hennadiy Konoplyov, 70, 
died of a heart attack on November 27 in 
_Donetsk while police forcibly removed a 
large tent used by Chornoby] veterans on a 
hunger strike. 

The protesters in Donetsk agreed to end 
their protest on December 11 after the 
regional government promised to pay the 
veterans 1 million hryvnias ($123,000) in 
unpaid pensions. 


Since then, Vesnivka has become Canada’s 
premier Ukrainian women’s choir. It has col- 
laborated with leading Canadian choirs and 
ensembles. Kondracki, who frequently trav- 
els to Ukraine, says her choir is evolving. 

One of her goals in recent years has been to 
use Vesnivka to raise the profile of Ukrainian 
composers. Kondracki has commissioned 
works by Ukrainians which are performed 
by the choir. Some of the composers Vesniv- 
ka has worked with include Hanna Havrylets 
and Myroslav Skoryk in Ukraine. 

“The idea of our choir has changed,” says 
Kondracki, who was born in Lviv. “We saw 
that we needed to support Ukrainian com- 
posers.” 

Kondracki laments what she sees as a gen- 
eral ignorance by Ukrainians in Ukraine of 
their cultural heritage. “How can people 
value their culture if they don’t know it?” 
she says. 

Ukrainian Canadians have been able to 
use culture to make changes. For more than 
two decades, Ukrainian Canadians lobbied 
for changes in federal laws that would allow 
their elderly to live in ethnically-oriented 
nursing homes. 

The result of that effort is the St. Demet- 


rius (Ukrainian Catholic) Development Cor- 
poration. It includes the Ukrainian Canadian 
Care Centre, a 152-bed care centre. 

It is located next door to the St. Demetrius 
Residence, а 15-story, 256-unit apartment 
building for the elderly and a church. Al- 
though English is spoken by staff, Ukrainian 
remains the primary language. 

Giving a tour of the care centre, employee 
Anne Denkova points to Ukrainian art that 
line corridors and walls: traditional village 
scenes with people clad in embroidered 
shirts, icons of the Mother Mary, and paint- 
ings of colourful dancers. Residents receive 
Ukrainian News, while the daily menu post- 
ed on walls reads like those in a typical cafe 
in Ukraine. 

The care centre is so important that it has 
received donations from two of Canada’s 
wealthiest Ukrainians, Ian Ihnatowyez and Eu- 
gene Melnyk, who paid for the centre’s mag- 
nificently decorated Byzantine-style chapel. 

Maintaining cultural ties with her home- 
land is one reason why Tania Shchadrova 
opted to send her daughter a school in To- 
ronto where part of the curriculum is taught 
in Ukrainian. 

Hailing from Donetsk, Shchadrova admits 
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that the Soviet Union was the fourth immi- 
grant wave’s one great shared experience, 
rather than Ukrainian culture. Perhaps be- 
cause sO many immigrants from the fourth 
wave still have connections to Ukraine, the 
need to deeply explore one’s Ukrainian iden- 
tity is less pressing than for previous waves 
of immigrants. 

Still, modern-day Ukraine and its culture is 
increasingly becoming a defining character- 
istic for people like her. 

“Every year I go to Ukraine and I go with 
happiness,” Shchadrova says. “I go to the 
village, it is a mess, but I grew up in this.” 

Back at the coffee shop, like Kondracki, 
Marezyk bemoans the large influence that 
pop culture has on Ukrainian society. Yet his 
interpretation of Ukraine seems to be hitting 
а cord in multicultural Toronto. 

The Lemon Bucket Orkestra was recently 
asked to perform in the foyer of Roy Thomp- 
son Hall, one of Toronto’s most prestigious 
musical institutions. 

For nearly an hour patrons swayed and 
rocked and hopped to the sounds of Ukraine, 
Poland, Serbia and more. Marezyk couldn’t 
stop smiling. “They’re just great,” noted a 
bartender. 
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Perfect Ukraine 
prove best in Baku 


By Erkin Ibragimov 

(UEFA)—Ukraine will travel to Croatia for UEFA Futsal (Indoor Soc- 
cer) EURO 2012 in good heart after winning the Baku International tour- 
nament with a perfect three victories. 

Gennadiy Lysenchuk’s side beat fellow EURO finalists Turkey 5-1 and 
Azerbaijan 3-2 before clinching first place with a 2-1 victory against Uz- 
bekistan. Azerbaijan were second, overcoming Uzbekistan 3-2 and, after 
their loss to Ukraine, drawing 2-2 with Turkey, who also had a goalless 
game against the Asian contenders. 

Azerbaijan had never lost to Ukraine prior to this tournament, knock- 
ing them out of EURO 2010 on penalties and also beating them 3-0 in the 
2011 Baku tournament and 4-2 in last month’s FIFA Futsal World Cup 
main round. This time Dmytro Sorokin put Ukraine ahead after 16 min- 
utes with further strikes from Dmytro Fedorchenko and Serhiy Zhurba 
making it 3-0 before Serjao scored twice in 60 seconds to reduce the ar- 
rears. 

Lysenchuk, whose two-time runners-up open their campaign in Zagreb 
against Slovenia on Feb. 2 before playing Spain two days later in Group 
В, said: “We suffered several defeats by Azerbaijan of late. That is why 
we were extremely motivated to take revenge. The final minutes were 
especially difficult as our opponents managed to score twice. However, I 
am happy my team held on to win this game.” 

Home coach Alesio, whose 2010 semi-finalists meet Portugal and Ser- 
bia in Group D, said: “We felt the absence of our goalkeeper Andrey 
Tveryankin and Biro Jade during this tournament. And we did not have 
much time for proper preparations after the New Year holidays and we 
experienced some clear problems both in attack and defense. Anyway, 
Ukraine are the team to beat. This tournament helped us a lot and we will 
do our best to be properly prepared in the future.” 

Turkey, whose draws against Uzbekistan and Azerbaijan ended a run of 
four straight defeats, will be in Split to play Italy and Russia in Group C 
on their major final tournament debut. 


Tymoshchuk is Ukraine’s best ever 

(UEFA)—Bayern Munich defensive midfielder Anatoliy Tymoshchuk has 
been voted as the best ever footballer in the history of his native Ukraine. 

According to the Bayern official website, 32-year-old Tymoshchuk 
emerged as the winner of a two-month nationwide poll entitled The Vic- 
tory of Football, a survey launched to determine the stalwarts of Ukrain- 
ian football ever since the country gained independence in 1991. 

Tymoshchuk, who was crowned as the country’s best ever footballer, 
beat competition from AC Milan legend Andriy Shevchenko to claim the 
ultimate accolade. 

The shaggy-haired midfielder has won the Ukrainian Player of the Year 
gong three times in 2002, 2006 and 2007 and also reached a milestone 
recently this year when he became his country’s most capped player, 
having earned 113 caps. 

While plying his trade with domestic outfit Shakhtar Donetsk, Tym- 
oshchuk bagged the Ukrainian league and cup on three occasions and 
he also tasted European glory in 2008, with his side Zenit St. Petersburg 
claiming the UEFA Cup. 

Tymoshchuk nearly followed compatriot Shevchenko’s footsteps into 
winning the UEFA Champions League crown when the he participated in 
the final against Inter Milan in 2010; however his club side Bayern lost 
2-0 to the Italians. 
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Klitschko to the rescue? 


By Mark Rachkevych, Kyiv Post 

The towering Vitali Klitschko is tops in the boxing 
ring, dominating the heavyweight class along with his 
younger brother Wladimir. 

But can the 40-year-old Klitschko become Ukraine’s 
political champion as well, rescuing the nation from 
what he and most everyone else — except those in 
President Viktor Yanukovych’s administration — see as 
a slide into authoritarianism? 

Klitschko is clearly unhappy —as are most Ukrainians 
— with the current political leaders. He offers a moral 
voice that the nation is lacking — and a call to action. 

“When the government imprisons members of the 
opposition, the police break up peaceful demonstrations 
and courts forbid gatherings, it’s hard to claim that 
there is respect for human rights,” Klitschko wrote 
last fall in a widely published opinion piece. “When 
reporters are told what questions to ask officials and 
what answers can be published, it’s hard to claim that 
there is free speech. When court decisions can be 
bought, the rule of law has no meaning. These relics 
of autocracy can be found in the present government. 
But history shows that today’s rulers must change or 
be swept from power.” 

The Kyiv city council member, who has a Ph.D. 
in sports science, has big advantages. He is popular, 
attractive and trusted. He commands international 
respect. He also has one of the lowest disapproval 
rankings in polls and consistently has one of the 
best ratings among politicians, according to recent 
nationwide polls. 

Despite being dismissed by some as an intellectual 
lightweight, the older Klitschko’s attractiveness will 
likely help his Ukrainian Democratic Alliance for 
Reform party (the acronym of which, UDAR, stands 
for punch, something that the boxer known as Dr. 
Ironfist does well). 

At this stage, Klitschko’s UDAR is expected to cross 
the 5 percent threshold needed to gain representation 
in the Verkhovna Rada following the Oct. 31 
parliamentary elections. If it happens, it would be 
through the force of Klitschko’s personality as he — 
like many other political party leaders in this nation 
—has not assembled a formidable team around him. 

Success in the parliamentary elections may just be 
a warm-up for the 2015 presidential vote or another 
bid to become Kyiv mayor, a race that ended in defeat 
for Klitschko in 2008. The mayoral election may take 
place later this year. 

Klitschko has, nonetheless, established his 
corruption-fighting credentials in local government 
through his minority city council faction that has 
vigorously attacked shady land deals. 

With Yanukovych’s ruling Party of Regions 
increasingly unpopular and opposition leader Yulia 
Tymoshenko in prison, Klitschko’s political moment 
may near. Another contender for opposition champion 
is ex-foreign minister and ex-parliamentary speaker 
Arseniy Yatseniuk, who had a 45.9 percent disapproval 
ranking according to a recent Razumkoy Center 
ranking — 2 percentage points higher than Klitschko’s. 

“This means Klitschko has certain potential with 
voters. His name doesn’t invoke as much negative 
reactions with voters, and it signifies that voters take 
a more tolerant stance towards him,” said Mykhailo 
Mishchenko, an analyst at the Razumkoy Center. 

While Klitschko isn’t yet considered one of the 
main contenders for president in 2015, some political 
consultants think he can win. 

“Of course people know me first as a boxer,” 


Sports 


Klitschko recently told the Financial Times. 

“Is there a school that produces politicians?” he 
asked rhetorically. “Anyone who has the honest desire 
to do good for their people and country can and should 
be a politician.” 

It is that earnestness and self-made wealth that 
separate Klitschko from the same old faces that have 
dominated Ukraine’s cutthroat politics. As a lot, the 
entrenched political elite are associated with greed, 
corruption and kleptocracy. 

“Klitschko’s name isn’t associated with politics. 
It’s associated with leadership, with honesty,” said 
Canadian Mychailo Wynnyckyj, a social sciences 
professor at Kyiv Mohyla Academy. “At first glance, 
he projects certain moral qualities that people like, and 
there’s no question how he made his money — with a 
lot of hard-fought bruises (in the boxing ring).” 

But the question 15: Cana heavyweight boxer contend 
for the presidency in a country of 46 million people 
where politics would even confuse Machiavelli? 

In the Financial Times interview, Klitschko said that 
the key quality for a politician is “morality.” It’s a trait 
that resonates with voters. 

Wynnyckyj said Klitschko has an excellent chance of 
appealing to disenchanted voters fed up with politicians 
on both sides of the political aisle: Yanukovych’s Party 
of Regions and those associated with the 2004 Orange 
Revolution, which blocked Yanukovych from winning 
the presidency in a fraud-marred vote. 

Besides a clean image at home, Klitschko already 
has an exceptional international standing together 
with his 35-year-old brother Wladimir. They’re both 
multilingual and are well-known in Europe, especially 
in Germany, where the elder Klitschko trains and has 
fought most of his bouts. 

“Everyone in Europe and in Ukraine is fed up with 
the older politicians in Ukraine. Klitschko, in contrast, 
has a high profile in Ukraine and internationally, and is 
seen as someone who could become a future political 
leader,” said Andreas Umland, a German political 
science scholar who teaches in Ukraine. 

Still, political consultants say that while Klitschko is 
being pressured into skipping a repeat bid for the Kyiv 
mayor’s seat, he is taking it slow and not rushing into 
the presidential race just yet. 

His UDAR party already has some 400 seats in 
local governments and municipalities won in October 
2010. Various polls show UDAR having good chances 
of passing the 5 percent threshold in the October 
parliamentary elections. 

But the question is: Cana heavyweight boxer contend 
for the presidency in a country of 46 million people | 
where politics would even confuse Machiavelli? 

“Klitschko certainly has potential, but keep in mind 
he hasn’t duelled with political opponents yet, he 
hasn’t engaged in open warfare against anyone,” said 
Yevhen Kopatko, director of Research & Branding, a 
prominent pollster. 

Kopatko told the Kyiv Post that it’s still too early 
to assess Klitschko’s chances for the presidency and 
cautiously observed that his positive net approval 
rating is a “deferred expectation.” 

Nevertheless, Ukraine is “up for a complete 
rotation of the elites that will likely be swept away,” 
said Wynnyckyj, referring to public discontent with 
contemporary Ukrainian politics. 


Klitschko: Age no barrier against Chisora 


Vitali Klitschko has shrugged off concerns about his 
age ahead of defending his WBC heavyweight title 
against Britain’s Dereck Chisora in Germany next 
month, reports The Associated Press. 

At 40, Klitschko is the second-oldest boxer ever 
to hold a world heavyweight title behind George 
Foreman, who was 45 when he knocked out Michael 
Moore to reclaim the WBA belt in 1994. 


The Ukrainian boxer, who will fight Chisora in 
Munich on Feb. 18, says “I’m 40 but I feel 25. I am in 
great condition, great form and have great experience.” 

Chisora is looking to end the dominance of Klitschko 
and his younger brother Wladimir, who holds the other 
three heavyweight belts. 

The 27-year-old Englishman says “him and his 
brother have killed the sport I love.” 


Climbers plan soccer game on Everest 


(RIA Novosti)—Mountaineers from Ukraine’s Don- 
etsk Region will play a game of soccer on Mount Ever- 
est to mark the start of the Euro 2012 football cham- 
pionship, which is being jointly hosted by Poland and 
Ukraine next year, said Sergei Коуаїоуоу, president of 
Donetsk Region Alpinism Federation. 

“A team of Donetsk climbers plan to play a game 
of football on Everest in honour of Euro 2012. Let 


Ukraine score its first goal from the world’s highest 
mountain — from Everest,” Kovalyov said. 

There have been concerns that Ukraine was in no 
state to host Europe’s top football competition after it 
was hit hard by the global economic crisis. 

However, in late September the chief of European 
football’s governing body, Michel Platini, said Ukraine’s 
four host cities would be ready for Euro 2012. 
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Yanukovych set to 
give away pipelines 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation}—President Viktor 
Yanukovych and his government are setting the stage, 
politically and legislatively, for transferring Ukrainian 
pipelines to Russian control, in a package deal with 
Gazprom. The president and government wavered 
and agonized at times, but are now actively preparing 
Ukrainian public opinion for an imminent deal. In the 
endgame of negotiations, Ukraine’s governing Party 
of Regions is rushing legislation through parliament 
to authorize transfers of gas infrastructure. Leasing 
pipelines to Gazprom is one form of transfer, out of 
several under consideration. 

Ukraine’s transit system has a capacity of some 140 
billion cubic meters (bem) per year, operates at nearly 
120 bem annually, and carries 75 percent of Russia’s 
total gas exports to Europe. It consists of 22,000 kilo- 
metres of pipelines; and alongside the transit capacity 
it boasts 31 bem in storage capacities. It is the lar- 
gest by far among gas transit systems, and a unique 
strategic asset for Ukraine. But it is an ageing system 
on the brink of technological obsolescence, requiring 
massive investments for modernization, which the 
Ukrainian government expects Gazprom to undertake 
after the proposed takeover. 

Bringing these pipelines under Gazprom’s con- 
trol is a longstanding objective of Kremlin policy in 
Ukraine. The system’s vulnerability to such a take- 
over is higher now than at any stage in the past. 

First, the sheer passage of time increases the sys- 
tem’s obsolescence while Ukraine fails to generate 
investment funding for overdue upgrades. As these 
can no longer be delayed, the Ukrainian government 
turns to Gazprom, offering to share control in return 
for investment. 

Second, the surging price for Russian gas (resulting 
from oil-gas price indexation) pressures Kyiv to seek 
a classical post-Soviet solution: transferring infra- 
structure into Gazprom’s hands, in return for lower 
gas prices. The price to Ukraine has risen to $416 per 
one thousand cubic meters in the first quarter of 2012. 

Third, Russian export pipeline projects in the North 
can in the future leave less gas available for the al- 
ready existing export routes. Kyiv, however, wants 
Moscow to “guarantee” the existing gas transit level 
through Ukraine in the future; and even to build new 
pipeline capacities in Ukraine, in return for shared 
control of the transit system. 

Fourth, Gazprom’s South Stream bypass project in 
the Black Sea, threatening to divert significant volumes 
from Ukrainian pipelines, alarmed President Yanuko- 
vych and his government. In late December 2011, Tur- 
key (against Kyiv’s expectations) allowed Russia to 
start work on this project in Turkey’s exclusive econom- 
іс zone in 2012. This shocked the Ukrainian govern- 
ment into concluding that the way to stop South Stream 
is to give Russia a share of control in some form (if not 


that would authorize transfers of gas infrastructure. 
The Ukrainian government wants to have this legisla- 
tion approved and in its hand when it goes to Mos- 
cow for decisive negotiations. These are scheduled for 
January 15; and the Russian government expects the 
Ukrainian delegation to carry the necessary legal au- 
thority to make such concessions. 

Ukraine’s existing legislation bars any form of 
“alienating” pipelines and related infrastructure assets 
of the state-owned Naftohaz Ukrainy oil and gas 
company and its subsidiaries. Yulia Tymoshenko, the 
opposition leader currently jailed by the authorities, 
authored that legislation in 2007, as opposition leader 
at that time. The parliament adopted that legislation 
overwhelmingly. The Party of Regions, in power at 
that time with Yanukovych as prime minister, voted in 
favour. 

Tymoshenko’s law meticulously enumerates, and 
forbids, all possible forms of “alienating” these types 
of assets. The prohibition extends to any type of priva- 
tization, sale, lease, merger, acquisition, restructuring, 
division, sharing, consortium, trust management, joint 
venture, joint operatorship, rental, lending, conces- 
sion, and yet other forms. Tymoshenko’s initiative and 
the parliament’s consensus were responding to Rus- 
sia’s then-president, Vladimir Putin’s, tactless public 
call to Ukraine to pay for Russian gas by giving up its 
infrastructure. 

At present, however, the Party of Regions proposes 
to nullify that legislation and authorize some forms 
of asset transfers, ahead of the next round of negotia- 
tions with Russia. For its part, the Yulia Tymoshenko 
Bloc has announced its intention to resist. Wrenching 
scenes can be expected in parliament if the Party of} 
Regions goes ahead with this initiative. 

If the Ukrainian government enters into an asset- 
sharing deal with Moscow, it would do so reluctantly, 
but also unnecessarily. The government has neglected 
or declined other options notably that of EU-assisted 
reform of the energy sector. 

This government inherited a gas sector in permanent 
crisis from previous governments; but the incumbent 
team has manoeuvred itself inte an untenable negoti- 
ating position with Moscow. It wants Russia to: cut 
the price of gas to Ukraine; guarantee the existing 
volumes of gas transit via Ukraine and even increase 
those volumes; finance the upgrading of Ukrainian 
pipelines; and abandon the bypass South Stream pro- 
ject, taking this threat unjustifiably at face value: 

On top of all this, Yanukovych and the government 
have displayed panic over the price of gas, and ad- 
vertised their fear of South Stream for all to see. This 
group has severely undermined its own bargaining 


a 


Ukraine could | 


become self- 
sufficient in gas, 
Stelmach says 


Cont. from P. 1 


gas that is attached to, or “absorbed” onto, organic matter or is contained 


in thin, porous silt or sand beds interbedded in the shale. 


Ukraine has plentiful shale gas reserves and making the country self- 
sufficient in gas, would take an investment of $10 billion each year for 
five years. Ukraine’s state gas company Naftogaz Ukrayiny does not have 
the financial resources available for such an investment because they have 
a two-tiered gas pricing policy, often selling it to resident consumers at a 


loss because of social obligations, explained Stelmach. 


Foreign investment is needed, but in order to attract this, Ukraine has to 
establish a transparent and predictable regulatory regime, he added. Cur- 
rently only the big players like Exxon, Mobil and Shell have expressed -- 


interest because of the regulatory regime. 


Another problem facing Ukraine’s development of its shale gas reserves 


are environment concerns and conflicts with regional authorities 


One of the largest reserves of shale gas in Ukraine is the Olesko 
field, which covers over 6000 square kilometers in the Lviv and Ivano- 
Frankivsk region, according to a Jan. 18 report by Radio Svoboda. Ac- 
cording to experts, this area has reserves of about 170 billion cubic me- 


ters of shale gas. 


However, Lviv Oblast officials have blocked development partially be- 
cause Naftogaz has not transferred the $127 million in lease money to the 


oblast for infrastructure and because of environmental concerns. 


Stelmach says he advised the Ukrainian government to use third par- 
ties, namely scientists to explain the process in a transparent manner as 
Alberta does. There are a lot of misconceptions about shale gas extraction 
and coal bed methane extraction in Ukraine, he said. In particular, people 
believe that id wells are drilled they will put methane into the mines, 
when the reverse is true. Drilling brings the methane gas to the surface 


making the mine safer. 


Stelmach also told the conference about Alberta’s shale gas technology 


which is the most modern in the world. 


Ukraine imports most of its gas from Russia and current talks over pric- 
ing are deadlocked. Ukraine pays $416 per thousand cubic meters for 
natural gas with Russia and is contractually obligated to buy 40 billion 


cu. m. a year. 


By contrast, in Alberta, where gas prices fluctuate according to demand 
and weather, the price on Jan. 18 — the coldest day of the year — when 
temperatures dropped to below 35 degrees Celsius, was $2.59 per giga- 
joule, which is the equivalent of $100 per 1,000 cu. m. 


Russia has demanded control of Ukraine’s gas transit pipeline to Eu- 2 


rope in return of lowering the price. 


The conference, held Jan. 18-19, was the culmination of an intensive 


six-month research program and dialogue with the key stakeholders of 


Ukraine’s natural gas sector. Participation was limited and by invitation 


only. 


Stelmach was invited by CERA in November, 2011, cleared his visit 
with the ethics commissioner and appeared as an individual, not a repre- 


sentative of government. 


Other speakers included Mykola Azarov, Prime Minister of Ukraine; 
Yuriy Boyko, Minister of Energy and Coal Industry of Ukraine; Christian 
Barkovic, VP Exploration for Russia, the Caspian region and Ukraine, 
Shell Oil; Cristobal Burgos, Senior Advisor, EU Directorate General for 
Energy; Steven R. Mann, Senior Counselor for International Government 
Relations; Alastair McBain, Chief Executive Officer, Arawak Energy; 
Bertrand Pallieres, CEO, Cadogon Petroleum ріс; Edward Rendell, For- 
mer Governor of Pennsylvania, and Daniel Yergin, Executive Vice Presi- 


ownership) in Ukraine’s pipeline system. position vis-a-vis Russia. But it still has time to recon- 
This also triggered the Party of Regions’ draft law sider before going to Moscow. 


Natgas talks with Russia fail to progress 


(Ukrainian Journal)—Ukraine’s natural gas price the gas market, Deputy CEO Alexander Medvedev 


talks with Russia failed to make progress on Jan. 17, 
with Kyiv insisting that it will cut imports of Russian 
gas unless the price is reduced. 

Energy and Coal Minister Yuriy Boyko met the head 
of OAO Gazprom, Russia’s gas export monopoly, in 
Moscow, but the two had failed to reach any deal, 
Gazprom said in a statement. 

“The sides agreed to continue consultations and ne- 
gotiations on cooperation in the gas sector,’ Gazprom 
said in the statement. 

Ukraine will not buy the amount of gas from Russia 
set out in a 2009 bilateral agreement which Kyiv says is 
unfair, Prime Minister Mykola Агагоу said on Jan. 17. 

“We have clearly told them (Russia) that we are not 
going to buy the huge volume of gas that is set out 
in these enslaving contracts,” Azarov’s office quoted 
him as saying on a visit to the Ukrainian city of Khm- 
elnitsky. 

Azarov spoke as a fresh round of talks began in 
Moscow which the government hopes will lead to 
Moscow agreeing to cut the price of its gas supplies to 
Ukraine as set out in the 10-year agreement. 

“Tt is about time we completed these talks. How 
much time can we spend talking? It is time to find a 
solution,” he said. 

Meanwhile, Gazprom agreed on revised tariffs with 
five more European customers, including GDF Suez 
SA and its Wingas venture with BASF SE, to reflect 


said in Moscow Jan. 17. Lower spot-market prices 
have spurred European demands for cuts in Gaz- 
prom’s long-term contract rates. 

The Kyiv government earlier said it wanted to re- 
duce Russian gas purchases to 27 billion cubic meters 
this year from 40 billion cubic meters in 2011. 

Gazprom has said such a reduction is impossible under 
the current supply deal signed in 2009. Ukraine must 
buy 52 billion cu m of gas this year, Gazprom says. 

Gas price talks between Ukraine and its former 
Soviet master have dragged on for more than a year 
without tangible result. 

Moscow says it will reduce the price only if Gazprom 
gets a stake in the Ukrainian pipeline network which 
tranships the bulk of Russian gas bound for Europe. 

Kyiv has refused to do that for fear of losing lever- 
age over its neighbour and because the move would 
hurt the already sagging popularity of President Viktor 
Yanukovych and his Regions Party ahead of an Octo- 
ber 2012 parliamentary election. 

Ukraine, which is paying $416 per thousand cubic 
meters of gas in the first quarter of this year, sees a 
fairer price at $250. 

Previous disputes between Russia in Ukraine have 
briefly disrupted gas supplies to Europe, prompting 
both Gazprom and the European Union to look for 
alternative shipping routes such as the Nord Stream 
pipeline launched last year. 


dent, IHS CERA Chairman. 


New Lviv airport 
ut into trial | 


(Interfax-Ukraine)—A new terminal at Lviv Airport has been put into 
trial operation, the head of the directorate for the construction of Euro 


terminal 


2012 facilities in Lviv, Volodymyr Shadrin, has said. 


“We've finished the construction of the terminal’s first stage and put 
it into trial operation. The terminal will start working at full capacity on 
March 25 next year, when aircraft will switch to the summer schedule,” 


he told reporters on Dec. 28. 


Shadrin said that the new terminal had a capacity of 2,000 passengers 


per hour, or 20,000 passengers per day. 


He said that a master plan for the airport’s development until 2020, 
according to which the capacity of the new terminal could grow up to 
3,600 passengers per hour, had already been approved and that Lviv 


airport could become one of Europe’s largest airports. 


At the same time, he said a decision on the old terminal would be made 


by Lviv City Council, as it is the owner of that facility. 


Lviv Airport has a runway of 2,510 meters long and 45 meters wide. 
The airfield can service I-62, I-76, Tu-154, Boeing 737 and Airbus A320 


—~ 
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Nationalists celebrate 


Bandera’s birth anniversary 


(Interfax-Ukraine)—Ukrainian nationalists held a torch procession 
in the centre of Kyiv on Jan. 1 marking the 103rd birth anniversary of 
Stepan Bandera, leader of the Organization of Ukrainian Nationalists 
(OUN). 

The marchers were holding flags of the Svoboda (Freedom) group 
and the OUN, Ukrainian national flags and banners reading, “Bandera 
will come and put things in order” and “State recognition for the OUN- 
UPA.” UPA is the acronym for the Ukrainian Insurgent Army. 

Passing by a monument to Vladimir Lenin near Bessarabska Square, 
the nationalists chanted, “Lenin out of Kyiv!” 

In Lviv in western Ukraine, about 1,000 people, including top figures 
in the city and regional councils, held a rally at a monument to Bandera 
marking his birth anniversary. 

In the Black Sea city of Odesa, about 100 people held a procession 
marking Bandera’s birthday despite a court ban. 


Learn Ukrainian in Lviv this Summer 


“Ukrainian through its Living Culture” (6 credits) 


From May 16 to Jane 15, 2012 


www.arts.ualberta.ca/~ukraina/study_in_ulraine/ 


Department of Modern Languages and Cultural Studies, University of Alberta 
The Ukrainian Culture, Language and Literature Program 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, 


January 19 - February 1, 19 січня 1 лютого, 2012 


Ukraine must launch fresh investigation 
into student death in custody: AI 


(Amnesty International)—The Ukrainian authorities 
must launch a fresh investigation into the death in 
custody of a student, Amnesty International said after 
two police officers suspected of responsibility for his 
death Jan. 5 walked free following a court hearing in 
Kyiv. 

Both officers were only tried on minor negligence 
charges over the death of 19-year-old Thor Indilo. 
One of them, Sergei Prihodko, was given a five- 
year suspended sentence, while the other, Sergei 
Kovalenko, was granted amnesty by the court. 

Thor Indilo died from a fractured skull and internal 
bleeding in May 2010 after being arrested and 
interrogated by the two officers in Kyiv. His family 
suspect Sergei Prihodko inflicted the fatal injury. 

“Charging the two police officers with minor 
negligence when there is strong evidence to suggest 
that their behaviour resulted in Thor Indilo’s death 
shows a shocking disregard for human life,” said John 
Dalhuisen, Amnesty International’s Deputy Director 
for Europe and Central Asia. 

“The Ukrainian authorities must conduct a thorough 
investigation and bring charges against the two men 
that would allow the court to consider whether the 
officers were, through their actions or failure to act, 
responsible for Indilo’s death. 

“If so, they must be sentenced appropriately.” 

Students took to the streets after the verdict to protest 
against police abuse and the Ukrainian authorities’ 
continued reluctance to deal with it. 

In October, President Viktor Yanukovych called on 
the Prosecutor General to personally review the case 
after extensive media coverage of the case. 

The Prosecutor General publicly criticized the Kyiv 
prosecutor’s office’s handling of the case but did not 
intervene to ensure the officers were tried under the 
appropriate charges. 

“This case has become a litmus test for the 
Ukrainian justice system’s ability to seriously deal 
with allegations of police abuse. Its failure to do 
so highlights the need for systemic reform,” said 
Dalhuisen. 


Indilo was arrested on May 16, 2010 after a 
disagreement with a security guard at the dormitory 
where he lived about a missing ID card. He had been 
out celebrating on the eve of his 20th birthday. 

Police said he was drunk and aggressive when 
detained, although the security guard has since testified 
that he was neither. 

Off-duty officer Sergei Prihodko detained Thor 
Indilo at about 8.15pm and drove him and a friend 
to Shevchenkivsky police station, where he was 
interrogated by Prihodko and a Kovalenko, in the 
presence of the friend. 

Minutes later, an ambulance was called to the 
interview room because Thor Indilo was unconscious, 
although he was not thoroughly examined. 

CCTV footage at 9.49pm shows Prihodko dragging 
Indilo into a cell and leaving him on the floor, the 
ambulance crew having left. 

The footage shows the student’s condition deteriorating 
through the night; he staggers and falls in the prison cell, 
until he ceases moving at around 3am. 

Police left him unattended in the cell until they 
discovered his body at 4.5lam. Officers claim they 
checked his pulse and breathing and that he was still 
alive, but the CCTV footage shows an officer simply 
discovering his body, dragging him and then rolling 
him over. 

The following morning Indilo’s parents were told 
that he had choked to death but when they saw his 
body they noticed numerous bruises. The autopsy also 
found blood in his stomach, which may have been 
caused by a blow to the abdomen. 

Police then claimed ог Indilo died as a result of 
falling from a 50 cm bench in the cell because he was 
drunk. Indilo does not appear drunk in CCTV footage 
of him entering the police station. 

Prihodko was charged with “abuse of power that 
results in pain or denigrates a person’s dignity,” in 
relation to having dragged Indilo across the floor. 

Kovalenko was charged with “neglect of official 
duty without grave consequences”, in relation to 
allowing Sergei Prihodko to carry out these actions. 


ee Я 


“This vibrant company. is ден опи вергамесланті well- ро 


and high energy. They never disappoint.” 


- Paula Citron, The Globe and Mail, Мом.28,2011 


SHUMKA=50 


UKRAINIAN Nig DANCERS 


March 3, 2012 - 
Jubilee 


www.ticketmaster.ca 


с Foundation 


1772 
ans 


8pm 


Audi 


vww.shumka.com 


€monton 2Р, 


Government 


of Alberta є for the Arts 


Canada Council Conseil des Arts 
du Canada 


